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„M agyarorszái minden erejét összpontosítja
az ellenség elpusztítására ' 1

— mondta a  Kormányzó a Corriere d ella  S era  m unkatársának
RÓMA, április 28. (TP.) Horthy Miklós, Magyarország kormányzója a Corriere della Sera munkatársának adott nyilatkozatában 

kijelentette, hogy ruag van győződve a bolsevízmus legyőzéséről. Magyarország minden erejét összpontosítja ennek az ellenségnek el
pusztítására. Magyarország, amely annakidején, mint első európai ország, a saját testén érezte a kommunizmus» összes erőinek latbave- 
téséMel ismét resztvesz a döntő harcL'an.

Páncélosokban súlyos veszteségeket 
szenvedtek az angolszászok Tuniszban

Berlinből jelenti az MTI: A tuné
ziai harcokról a Német Távirati Iro
da a következő ért esül éseke-t közli: 
A tunéziai arcvonakm — mint már 
jelentették — április 26-án meghiú
sult. az angolok és észak amerikaiak 
nagypénteken megkezdett támadása, 
amellyel npän dien áron döntést pró
báltak elérni. Az ellenség már csak 
szórványos előretörésekre vállalko
zott, amelyekkel azonban nemi tud
ta megakadályozni, hogy a tengely
es apa tok ellentámadásai ne érjek el

céljukat. A légi fegyvernem ebbe a 
harcba is hatásosan avatkozott be és 
bombáival, tűzfegyvereivel több el
lenséges gyalogsági és páncélos gyü
lekezést szóid szét. Az április 27-re 
virradó éjszaka a német karcirepü- 
lőgépek folytatták támadásaikat. A 
tunéziai hídfő déli és nyugati arc
vonalán az angolok és északameri
kaiak a hétnapos küzdelemben rend
kívül súlyos veszteséget szenvedtek, 
ami kitűnik abból a már közölt 
adatból is, hogy a tengely csapatok

I az ellenség 193 páncélosát lőtték 
I széjjel. Ila figyelembe vesszük, hogy 
> egy teljesen felszerelt ellenséges 
1 páncéloshad'osztály mintegy 150pán- 
I célossal rendelkezik — az előző s.u- 
j lyos ütközetekben azonban a harc- 
j képes páncélosok száma hadosztá

lyonként mintegy 60—70-re csőikként 
— akkor 193 páncélos szétlövése azt 
jelenti, hogy mintegy három ellen
séges páncétoshadosztály elvesztet
te páncélosait.

tuniszi karcokrólT engely  é s  a n go lszász  vélem én yek  a
Rómából jelenti az MTI: A Stefani-iroda 

katonai munkatársa megá'ront ja, hogy az 
ufónál napokban az el enség nyomása fo
kozódik Észak-Afrikában, de fokozódik a 
tengelycsapatok ellenhatás5 is. A tengely- 
csapatok páratan vitézséggel küzdenek, de 
nem rendelkeznek a harci eszközöknek az
zal a tömegével, amelyet az elcnséges had
seregek kaptak- Annyi bizonyos, hogy 
Churchill jóslása, amely szerint a húsvéti 
harangok a nagy tuniszi győzelmet fogják 
hirdetni, nem vált valóra. A tengelvcsapa- 
tok sikeres eMenállásának jelentős tényezője 
a légi ellenhatás, amelyet az olasz és a né
met repülők fejtenek ki. Nagyon sok eset
ben igen kényes helyzetbe hozzák az ellemi- 
séget.

A News Chronicle cimii lap Eisenhower 
tábornoknak arra a minap’ nyilatkozatára 
va'ó uţa^.ssâl, hogy a tuniszi harcok hosz- 
s7ada]|na^ik. fáradtságosak és veszéllyel 
járók lesznek, úgyhogy ha 3 küzdelem so
káig tart. akkor a szövetségesek európai 
stratégiája fzálta] érezhető zavart szenved
ne. a következőkét írja: Ez esetben az el
lenfél valamennyi arcvonalon ég arcvonal 
mögött időt nyerne. A lap szerint, ha a 
németeknek sikerül a nyárig magukat Tu
niszban tartani, akkor abban a helyzetbe 
kerülnek, hogy újabb nagv támadást hajt
sanak végre keleten, anélkül hogy ug yan 
akkor nyugaton nagyobb nehézségek elé 
kerülnének. A .!ap feltétlenül szükségesnek 
tartja, Hogy Tszakafrikáhan eredményt ér
jenek el minél előbb.

Illetékes német helyről kb’dik 'ájékozta- 
á'-nl: Bér mi katonai körökben a tunéziai 

hadszíntér hejyzeţâţ úgy jellemzik, hogy 
a tuniszi néiriet-olgsz arcvonal ellen jnlé- 
?f’tr angol-amerikai n3gy tájnadás második
szakasza is beleütközött a német olasz kö
telékek megrendíti)eteden védelmi trejébe.

I

I
'

Tö b b  páncélos és gyalogos hadosztály tö
megtámadása) ellenére, amelyek aránylag 
kis területen zajlottak le. az "1 ensr ges át
törés — mint Berlinben mondjak — nem 
sikerült- Az apriia 20-tól 26 ig terjedő 
időben szétlőtt 168 ellensége? páncélost, 
amey-eken kivid még a légihaderő 30-at 
pusztított cl, német vélemény szerűit nem
csak a harcok keménységét mutalja, ha
nem az olasz német kötelékek harci erejét 
»S.

A tuniszi arcvonásra k ik iidott amerikai 
Tudósítók hangsúlyozzák a nagy nehézsé

O lasz h ivata los:

geket, amelyeket az olasz-német (pápátok 
szivós ellenállása okoz az angol-amerikai 
parancsnokságnak. Majdnem valamennyi 
Up közli az egyik amerikai lurugyuökség- 
nek azt a táviratát, amely megá lapítja, 
hogy a tuniszi támadó hadjárat komoly 
nehézségekbe ütközik a tengely katonáinak 
rendület eu ellenállása következtében, amely 
elkeseredett küzdelmet követe'' minden mé
ternyi területért. Hozzáteszi a tudósitó, 
hogy az ellenállás egyáltalán nem csökken 
jól ehet az angol-amerikai támadások nap
ró'-napra fokozott erővel folynak.

Tuniszban a  ten g sly o sa p a to k  több  
arcvon alcn  e llen tám ad ásb a  m entek át

Rómából jelenti az MTI: A Stefani- 
iroda köz.j az olasz fegyveres erő főhadi- 
ezáí*áfának 1067. sz. közleményét:

A tuniszi arcvonal nyugati szakaszán az 
ellenség bata ma^ gyalogos és pancéos etők 
harcbavetésével folytatta támadását, de va
lamennyi kísérete nagy emberanyag és 
harckoc.sivegzteiséggel meghiúsult az olasz 
és német csapatok rendkívül szívós ellen- 
adásával Szemben, amely több fronten el
lentámadásba ment át. A tengely légiereje 
ismételt közbelépésekkel tálmogatta a szá
raz földj csapatokat és a gépkocsi- és pán
célkocsi oszlopok gyülekező helyeinek bom

bázása során igen sok harckocsit elpusz
tított. vagy megrongált. Hétfőn délután 
négymotoros Liberator gépek bombákkal 
és géppuskákkal támadtak Grosseto váro
sára és jelentékeny károkat okoztak pol
gári épületekben, köztük a Vöröskereszt 
kórházában és egy gyermekvédelmi iskolá
ban. A légvédelmi ütegek két ellenséges 
repülőgépet lelőttek. Többmotoras ellensé
ges repülőgépek támadást intéztek a Cag
liari mellett fekvő Sant Antioco, továbbá 
Augusta. Bari és Tram ellen is. A légvé
delmi ütegek három támadó gépet le’őttek. 
egyet Sant Antioco, egyet Augusta és e^vet 
Bari városa felett.

Ä 2  o la sz  h aá ije lon fés k ie g é sz íté se
A Stcfani-iroda közli; Az 1067. sz. köz

leményben említett ellenséges támadások 
áVlozatainak száma a következő: Grossto- 
ban 74 halott és 177 sebesült, Tranibaft 
eddig 10 halott és 12 sebesült, Augustaban,

Sant Antioeoban és Bariba» összesen 10 
halott és 16 sebesült. Az 1066. sz. hadi- 
jelentes szerint a Cagliari környéke ellen 
intézett légitámadás áldozatainak száma ]8 
sebesült.

Inierinf jelentés a tuniszi helyzetről
Berlinből jelenti az MTI: Az invá

ziós csapatok ember és anyag legna
gyobb bevetésével husvétra döntés 
elérésére törekedtek, ehelyett azon
ban a nyugati arcvonalszakasz va
lamennyi gyújtópontján vállal hozá
saik annyira sikertelenek vállal;, 

?v husvét hétfőjén kénytelenek

voltak nagyobb felderítő előretöré
sekre szőrit kozni a tengely nagyjá
ban sértetlen pozíciói ellen. Asze
rint tehát Amiersonnak, a brit első 
hadsereg parancsnokának négyna
pos hiábavaló áttörési kísérletei egy
előre'éppen úgy meghiúsulttal;, mint j 
elölte Montgomerynek, a brit 8. ‘

keinek támadási taktikáját is felül
vizsgálja. A déli szárny után most a 
nyugati, szakaszon is arra a meglepő 
tapasztalatra jutottak, hogy a ten
gely állásai egész rendszerekből ál
lanak és a tengelycsapatok harci 
ereje a német-oiasz fegyverbarátság 
alapján rendíthetetlenül bevált, hét
főn az óvatos tapogatózás taktikájá
ra tértek át. Gyalogsági egységeik 

! kímélése céljából Cap Serrat mellett 
! a parti sávon, Medjez el Babtól nyu

gatra kiindulva, Pont du Fahstól 
1 nyugatra eső területen át páncélos 

csoportokat küldtek ki felderítésre,
; de előterepi harcoknál többet nem 
j tudtak kicsikarni. Ezekben a har- 
j cokban a nyugati arcvonal egész te- 
, rülétén 21 harckocsit és 9 páncélos 
I felderitőkoc-it vesztettek. Egy „Tig

ris“ mintájú német nagy harckocsi 
előretolt és jól álcázott állásból egy
magában hét ellenséges páncélost1 

I semmisített meg. Rendkívül nagyok 
: voltak az ellenségnek páncélozott 
I csapatszállító kocsikban és más kü

lönleges jármüvekben szenvedett 
veszteségei is. így a tengely légierői 
bomba telitalálatokkal hétfőn 11 
többmotoros löveget pusztított el. A 

I tengelycsapatok a délnyugati szár
nyon erőteljes támadásokat intéztek 

j és lerohanták a helyi erőket, vala- 
; mint az inváziós csapatok ni készen

léti állásait. E sikeres vállalkozá
saikban több mint 250 foglyot ejtet- 

j tek. Ugyanakkor a tengely erős re- 
j pülőkötelekei kiterjedt bevetések- 
I ben támadásokat intéztek az ellen- 
I ség páncélos gyülekezései, gépjár

műforgalma és utánpótlási szolgála
ta ellen. Készenléti területeiket jó 
hatással támadták, úgyhogy Bon. 
Arada és Medjez el Bab térségén va
lósággal pánikszerű menekülés je
lei mutatkoztak. Az inváziós tábor 

I repülőterei elleni támadásokban a 
j Földközi-tengeren több mint 20 an

gol és amerikai repülőgépet szétrom
boltunk, vagy erősen megrongál- 

I tunk. A tengely vadászrepüíői légi- 
I harcokban 9 repülőgépet lőttek le.

A z  uj r ó m ti  ja p á n  n a g y 
k ö v e t n y ila tk o z a ta

Rómából jelenti a Ştefani: Hidaka. Ja- 
pán uj kvirináli nagykövete hétfőn reggel 
megérkezett Rómába. A japán nagykövet 
az olajíz hatóságok és a japán követség! sze- 

; mélyzel szívélyes üdvözlése után rövid be- 
i szélgetést folytatott a Stefani-iroda tudó- 
j sitójával, akinek az olasz néphez szóló kö 
: vetkező üzenetet tolmác.so ta: Azzal a szi- 
* lárd elhatározással jöttem Olaszországba, 
j hogy még jobban megerősítsem a köteléke- 
j két. amelyek egymás oldalán vállvetve 
I küzdő országainkat minden távolságon át 
I összefűzik a közös e lepség által rájuk 

kényszeritett háborít diadalmas befejezése 
érdekében. Meggyőződésem, hogy felada
túm teljesítésében valamennyi o’as/. ş/oros 
és baráti együttműködésére számíthatok, 
hogy egyesült erüyel biztosíthassuk győ
zelmünket.

hadsereg parancson okának kísérletei 
a délkeleti szárnyon, Az éhből adó
dó helyzet most az, hogy Eisenho
wer amerikai főparancsnok hadmű
veleti tervét területi és időbeli te
kintetben meghiúsultnak látja. Igen 
sok jel mutat arra, hogy nemcsak 
badm im '1 tev é t , hanem kötele-
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V ita S á n d o r
o r s z á g g y ű l é s i  k é p v is e ld  

b e s z á m í t ó  k ö r ú tja
K i)l O / S  \ YH, á pi ills ;»S. \ ila S â n 

ilor  or.«/.ággyülési képviselő keilulrn 
Visa es K isb a já n  községekben tartot t  
beszámolót.  Mindkét k >/:sé>gben nagy 
hal lgatóság előtt moiidotta ol beszá
molóját,  majd  panasznapo t  tartot t ,  
amelynek során a  községek lakosai 
előadták időszerű kéréseiket.  \ ua. 
Sándor  képviselő ígéretet tett fiira, 
hogy a legelők kérdéseiben és az is 
koíánkivul i népművelés  ügyében az 
Erdélyi Párt  megteszi a lépés-eket az 
i l letékes hivatalos t-ényezökoél. A 
képviselőt Lázár  Ferenc  központi 
előadó kisér te  el a beszámol«) kör
útra.

Sebesüli honvédeinkért
BUDAPEST, április 28. ( MTI )  A hon

véd- és vöröskeresztes kórházakban a iC- 
hesü't honvédek ellátása — mint ismeretes
._ a jelenlegi viszonyok mellett is kitűnő-
Az állam mindent elkövett hogy sebesült 
honvédeink ne szenvedjenek hiányt sem
miben sem.

Ehhez a gondoskodáshoz csatlakozik a 
nagyközönség is, amely a sebesii't honvé
déi: mégvendégelésévt ‘ szeretné leróni há
lájának parányi részét h ízűnk hős fótival 
szemben. A nagyközönség cselekedetét két
ségtelenül a szeretet és jószándék sugallja- 
A mai nehéz időkben azonban a jót össze 
kell egyeztetni a hasznossal. A kórházaié
ban élelemmel bőségesen ellátott sebesült 
honvédeink külön meg vendé gél ése tehát
felesleges, sőt bizonyos szempontból káros 
is, a sebesült honvédeknek legfőbb vá
gyuk ugyanis, hogy minél előbb gyógyul
tan elhagyják a kórházakat. A különböző 
egyesületek, szervezetek, éttermek és ma
gánosok által rendezett mégvendégel esek
azonban nagyon sok esetben hátráltatják a 
gyógyulási folyamatot. Az illetékes pa
rancsnokságok ezért csak a legkivételesebb 
esetekben adnak engedélyt sebesült honvé
deink mrgvendégelésére- Mindezeket tekin
tet bevéve, a nagyközönség tehát sokkal 
nemesebben cselekszik, ha a sebesült hon
védek gyógyulásánál: hátráltatása nélkül 
a megvendégelések helyett a jövőben in
kább pénzbeli adományt juttat el a Vörös 
Kereszthez, vágy természetbeni adományát 
valamelyik honvédkórház parancsnoksága 
rendelkezésére bocsát ja.

K Ü L P O L I T I K A I  F I G Y E L Ő
A néfuet fővárosba érkezett jelentesd«. s 'e- 

riiu Tuniszban a áru amerikai franciak a 
húsvéti ünnepek, akut is teljes erővel folytat
tak támadásaikat a tuur./i hidlóálias nyugati 
szakaszául. L\? zel szemben i S. brit h eg 
t.imadása a déli arcvonalon erősen lanykult. 
A nyugati szakaszon, berlini megáibp tás
szerint, a csata mintegy százötven kilomé
ternyi kiterjedésű fronton dúl a tendertől .«/ 
aicvon.dnak keleti irányban való clkanyaro-
d.isM helvéig. A harcokban főként brit . pú
tok vesznek részt. Berlinben azt is hangoz
tatják, hogy német részről a rendelkezésre ál
ló legjobb csapatok állnak szemben az ellen
séggel. A jelentésekből kitűnik még, nogy az 
angoloknak mi rule/ideig nem sikerült áttö
rést elérniök. Kémet részről mindazonáltal 
józanul ítélik meg a helyzetet és kiemelik, 
hogy az ellenség továbbra is számbeli fölény
ben van, ami magyarázatot adhat a közeli 
napokban vagy esetleg órákban végrehajtandó 
tengely had n i ózd i i lat oknak.

A német hadijelentés a tuni zi harcokról 
megemlékezve, rendkívül kiemeli a tuniszi 
harcokban résztvevő olasz hadosztályok ki
váló elszántságát és harci erejét. A német ha- 
díjéit’-lésnek ez a rés e közvetett cáfolat akar 
lenni azokra a londoni hírekre, melyek szerint 
a Pistoia és a Trieste olasz hadosztályokat 
teljesen felmorzsolták volna. Az OK. W di
csérete mindenesetre az olasz—német bajtár 
si.is szellem kimélyitését szolgálja.

n
Röviden már beszámoltunk a Magyar 

Távirati Iroda stockholmi jelentése nyomán 
a szovjet—emigráns lengyel diplomáciai vi
szony megszakadásáról. Részletesebb jelente 
seink a londoni lengyel kormány és a Moszk
va közötti feszültség kiéleződését az alábbiak
ban hmerterik:

A diplomáciai viszony megszakításáról

lengyel nagy Kövérnél- . .  Kert 
sál i a lengyel kormánynak, h 
kei állam kölcsönös viszonyában a szabályok 
megsértésé -k tekinti ízt a magatartást, ame
lyet a lengyel k örm i y kövctrtt az. utóbbi 
időben Szovjctoroszors/ág irárir. A V igye/ 
t i s z t e k  iig síben ugyanis a Szovjet ellen el
hangzott nádakat a lengyel kormány nyom
ban magáévá tette és nem tartotta szükségts- 
nek kérdést intézni a szovjetkormányhoz. A 
jegyzék kifogásolja a nemzetköz.1 Vöröske 
reszt vizsgálatát is, majd azt állítja, bog, a 
lengyel kormány c/t a Szovjet clieni hadjára
tot azért indította, hogy Területi cngedméin e- 
ket csikarjon ki az élet-halilharcban álló 
Moszkvától. A szovjetkormány nézete sze
rint a lengyel kormány ezzel a valóságban is 
megszüntette kapcsolatait a s/ovjeikorm íny- 
nyal, mert a Szovjettel ellentétes álláspontra 
helyezkedett.

Amint látható, a szovjet jegyzek a diplo
máciát tormák tisztclctbcntartásával adja 
tudtára Sikorszkynak, hogy a lengyel kor
mány részéről Moszkva irányában megnvil- 
vánuló bizalmatlanságot Sztálin hasonló ér
zésekkel viszonozza, bomlottban é.s ’'Washing
tonban természetesen kellemetlen hatást vál
tott ki ez a fordulat és az illetékes diplomá- 
c:ai magyarázók az Atlanti Charta client 
szovjet-manővernek minősítik — bár ezt 
iIve nviltan nem hangoztatják. Az F.gyeiült- 
Allamok kormányának egyik szóvivője saj
nálkozását fejezi ki a bekövetkezett csemé- 
nyek miatt, az ügyben azonban állást nem 
foglal. Londonban azt mondják, hogy a sza
kadás csakis a tengelyhatalmakat fogja meg
örvendeztetni, de remélik, hogy a helyzet 
nem gyógyíthatatlan és sikerül valamilyen 
megegyezési alapot találni. Mint a J\'eu.'S

iilugyi nép 
a tnos/ks ni 

Jja tudomá-

Chronicle diplomáciai í; crkuulöjc 
angohzászok két fóváro: -n u 
máris minden erővel kei uk.

írja, a z 
megoldást

u Szovjet a a
A szombati olasz hivatalos lap ámít .*gv 

egész sor változásról i/.ámol be, amely a L  
•.iszta párt vezetőségében törtér t. A í á-zzia 
helyettes főtitkárok kinevezése a pirt egy c 
gének megóvását szolgálja. Lzzel kapcsol*»' 
ban a római Piccolo cirnü lap ezt írja: ,,.i 
fasiszta párt szempontjából nem sokul ~rruk 
az olyan párttagok, akik esc» rumzeti l .n>. 
pélytken tűzik ki kabátjuk hajtókájára a }.i 
sózta jelvényt. Az ilyen meggyőzödé snrlkük 
párttagok holnap, ha az események úgy f ‘>r 
dúlnának, talán fasisztaellenes táborba he
lyezkednének, de ott éppen annyit nem jog
nak érni, mint a fasiszta pártban. Az o! : * 
meggyőződés hiánya és a tökéletes pcTinte- 
lenseg

m
Jordana spanyol külügyminiszter "túlér:. 

tes barcelonai beszédével mo t már inkább a 
semleges sajtó foglalkozik. Mint ismeretes, 
J-ranco külügyminisztere formális felhivá >t 
intézett a hadviselőkhöz, amelyben felajánlja 
Spanyolország szolgálatait a béke közvetíté
sére. Svájci lapok hangoztatják, hogy a felhí
vás nyilván a Szentszékkel egyetértésben rör- 
tént. Berlin sietett megcáfolni az angolszász 
híreket, melyek szerint a WilheJmstras.e kér
te volna fel Jordanat a békeküzvetitésre. Az 
angolszászok egyetlen szóval válaszoltak; (..a 
sablanca. (Ugyan.» ( isablanciban Churchill 
és Roosevelt két ./.óban fogalmazta meg a 
békeközvetítésekre adandó választ: Uncornl - 
tioncl sttreaider (feltétclnélküli megadás) Mi
után a két legfőbb hadviselő álláspontját i > 
tisztázta, a Jordana-beszéd körül megindult 
vita lezártnak tekinthető.

NAGY JÓZSIT.

A S zo v je t London m e g k é r d e z é se  n é lk ü l 
szak íto tt a  le n g y e l e m ig rá n so k k a l

Stockholmból Jelenti a Stefan!: Römer
moszkvai lengyel nagykövet, a nagykövetség 
egeßz személyzetével s azok családtagjaival 
együtt, akik együttvéve mintegy 6zázaa van- 
rfak, elhagyja Moszkvát, mihelyt a szovjet- 
kormánv szállító eszközöket bocsát rendelke-

han ki fogja le-ngvelország érdekeinek kép
viseletét átvenni.

Az United Press londoni jelentése c^erint a 
szovjet kormány szövetségesei, köztük Nagy- 
britannia és az Egyesült Államok megkérde
zése nélkül szakította meg kapcsolatit a lec-

zésére. Még nem je’ölték. ki, hogy Moszkva- gye’ emigránsokkal.
 ̂ { *

N y u g ta la n sá g  a  le n g y e le k  között 
a  szo v je t in té z k e d é se k  m iatt

A Luf'w affe a  k e le ti fronton
Berlinből jelenti az MTI: A Német Távirati 

Iroda értesülése szerint német harci és zuha
nó harcirepülőgépek április 26-án nappal és 
éjszaka bombázták a keleti arcvonal középső 
szakaszán a bolsevisták számára fontos liiv/nii 
utíánpót’ási utat. A német repülők, akik az 
említett szakaszon az elmúlt héten már több 
ellenséges üzemanyagszállító oszlopot, lőszer 
ée hadianyagraktárt és vasúti berendezést 
pusztiHottak el és csapatgyülekezéseket szór
tak szét, az e’mult 24 órában ismét súlyos 
veszteségeket okoztak a bolsevistáknak, hadi
anyagban. A német harcirepülőgépek az 
április 27-re virradó éjjel továbbfolytatták tá
madásaikat. A még mindig égő üzemanyag- 
raktárak! fényénél célpontjaikat jól szemügyre 
vehették cs hadianyaggal megrakott ieáTitott 
száilitóosziopokat ismét sokszor telibe találtak.

Bázelből jelenti a Búd. Tud.; Március kö
zepén egy külföldi hírügynökség jelentette, 
Hogy a szovjet kormány kiutasítás: tilalmat 
mondott ki a Szovjetunióban élő lengyelekre. 
Tájékozott részről ezt a jelentést most meg
erősítik és ezzel kapcsolatban Kairóból még « 
következőket közlik;

A Szovjetunióból a Közelkeletre és Skóciá
ba szállított lengyel csapatok tagjai körében 
igen nagy nyugtalanság uralkodik azok miatt 
a hírek miatt, amelyek szerint a szovjet kor- 
mánv valamennyi Szovjctoroszországba depor

tált lengvel állampolgárt, illetőleg mindazo
kat, akik a véletlen folytán tartózkodnaK ott, 
a Szovjetunió állampolgárainak tekinti. A 
Szovjetunióban levő lengyel állampolgárok 
között sokezer olyan. asszony, gyermek és szü
lő van, akik a külföldre szállított lengyel ka
tonák hozzátartozói. Ezeknek a katonák-'Y< 
a kiutazáskor a szovjet kormány biztosítékot 
adott, hogy családtagjaik rövidesen követhetik 
őket. A szovjet kormánynak a lengyelekkel 
szemben megváltoztatott állásfoglalása aggo
dalmat kelt a Szovjetből eltávozott lengyel 

katonák hozzátartozóinak jövője teki Hetében.

G a y d a  c ik k e  a  le n g y e l-sz o v je t  
e lle n té te k r ő l

Rómából jelenti az MTI: Az olasz 
sajtó vezető helyen ismerteti a Szov
jetunió és a londoni lengyel korm ány 
közötti diplomáciai viszony megsza- 
kkását.. ,A lapok a diplomácia törté
netében példátlannak m ondják azt,

bogy két szövetséges ország között 
szűnik meg a diplomáciai kapcso
lat. Gayda a G ionra le d ‘Ital iában azt 
Írja, bogy ez az első nyílt összetűzés 
a szövetségesek között. Most m ár a 
lengyelek is láthatják , hogy az ő

nemzeti ügyük csak ürügy volt a 
háború megindítására Németország, 
Olaszország és Japán ellen. Amikor 

*, azonban a szovjet.csapatok megin
dultak  Lengyelország felé, az ango
lok és am erikaiak egyszerre elhall
gattak. Ugyancsak nem emelték fel 
szavukat, am ikor a  ‘Szovjet meg
kezdte a  lengyel nép elhurcolását és 
nem hajlandóak a katyni ügy tisztó 
zására sem. Az európai népek — ál
lapítja meg Gayda — sokat oku lhat
nak ebből az esetből, amely m egm u
tatja, hogy csak a tengely tudja az 
európai népeknek a «zabad fejlődés
hez és az együttműködéshez való 
jogot, biztosítani.

AZ USA SAJNÁLKOZÁSA
^Washingtonból jelenti a Búd. Tud.: Az 

Egyesült Államok kormányának egyik i 'óvi
vője sajnálkozásának adott kifejezést a szov
jet és lengyel kormánv között bekövetkezett 
diplomáciai kapcsolatok megszakítása felett, 
anélkül, hogy ebben az ügyben állást foglalt 
volna.

A londoni lengyel emigráns kormány k e i
den minisztertanácsra ült össze, hogy a Szov
jetunióval támadt diplomáciai viszály ügvé- 
bon nyilatkozatot tegyen.

Amszterdamból jelenti a Német Távirati 
j Iroda; Az angol Hírszolgálati iroda diplomá

ciai tudósítójának véleménye szerint a szozjet 
— lengyel diplomáciai viszonyban történt sza
kadás csakis a tengelyhatalmakat fogia meg- 

( örvendeztetni. Londonban, miként a szöversé- 
j ge<ek köreiben általában, a hírt sajnálkozássá; 
i fogadják és reménykednek, hogy a ne! szex 

nem lesz gyógyithatatlan.

Harctéri karcolatok

l&htCVU%
Irta; ÓYARI-ÓSS JÓZSES

A Kaukázusban született, de megjárta 1 
Moszkvát, Leningrááot, látta a Volgát, volt 
az Óraiban és imádkozott a hazám Szent 
Szűz oltára előtt. A szeme, mint az Llbrusz 
hófödte csúcsa fölött szikrázó kék égbolt, a 
haja, mint az antracit a Donec-medence tár
náinak mélyén. Hajlékony, mint a párduc és 
erős, mint a hegyi oroszlán, idönkint furcsa, 
szikrázó tüzek gyubiak a szeme mélyén, szin
te örvénylik nézésében az indulat. Karmol és 
harap, ha hozzányúlnak, villogtatja hófehér, 
ragadozó fogsorát, de ha egy jó szót szol hoz
zá az ember, dorombol, mint a cica.

Tamara komoly nő és komoly ember. Hu- 
szonhároméves, de mögötte van két forrada
lom, egy vérbefojtott felkelés, tudja, mi a 
,mines" és tudja, mi a szükség. Sokat próbált, 

.jókat látott. Apja cserkesz volt, ősrégi vezé
rt család sarja, szoknyában járt és éles kést 
hordott széles bőrövében. Tar volt a kopo
nyája és az arcát mély forradások számollak 
végig. Nagyapja Sebaszlopólnál vérzett cl a 
krimi háború idején cs bályjait egy izgalmas,

lángcsóvás éjszakán CPU -legények harcolták 
el valahová.

Anyját nem is ismerte. Transzbajkáli mun
kásnő volt, dolgozott a colchozban, míg meg
akadt rajta a proletárrá züllött, büszke cser
keszvezér szeme. Teltek az évek, a colchoz
ban cserélődtek a munkások, uj arcok uj ve
rítékével lett gazdagabb a fekete föld és a 
transzbajkáli parasztlány erős fiukat szült a 
cscrkeszvezérck sarjának. Tamara volt az 
utolsó. A régi gerendaházban született a vad 
sziklák között, melyet iszonyú lavinák gör
gettek le a völgybe. Százesztendős vajákos- 
asszony segítette a világra, de az anyjának 
mit sem használt már a régi tudomány, az ősi 
babona. Elhomályosult a nézése és mint a 
kopott szerkezet, csikcrgott, sípolt, elhasznált, 
földhözdőlt testében minden, míg egyszer 
csak megállt.

A coléhoz felügyelők korbácsa tovább csat
togott a rabszolgák hátán és Tamara, aki 
vadménen száguldozta be gyermekkorában 
az óriási sziklák birodalmát, ugratta r< szak- -

dékokat és fiirdött a hegyi patakok zuhatagos 
vizében, tizenötéves korában arra ébredt egy 
éjszaka, hogy ropog feje fölött a tető és ide
gen, marcona férfiak törtek a házba. A cser
kesz vér még felgyűlt egy pillanatra az el- 
nyomoritott apában, ölre ment a támadókkal, 
asztalt, széket ragadott és harcolt körömmel. 
foggal, ököllel, mig le nem hanyatlott az ősi 
családi fészek keményredongölt földjére.

A két fiúval könnyű volt elbánni.
Tamara egyedül maradt. Ennek nyolc esz

tendeje, de a százados gerendák üszkös pa
razsa még műidig égeti a lelkét és perzselni is 
fogja örökké.

Moszkvába ment és táncosnő lett. Énekelt 
a sikátorok putikjaiban és karcsú, finom uj- 
jai pengették hozzá a guzla-szerii gitárt. 
Húszéves korában ferjhezment egy repülőka
pitányhoz.

— 5 hogy éltetek, milyen ember volt?
Vállat von:
— Scczko jedno . . Nem mindegy? Szép 

magas ember volt.
Többet nem tud róla. Csak éltek együtt 

egy szobában, Tamara mosta az ingét és elé
be hozta az ételt, a férfi meg káromkodott és 
néha megverte, bár ezt tiltották a törvények.

Boldog volt? Nem tudja. Azt sem tudja, 
mi a boldogság, Talán a boldogtalanság hiá
nya

Legyint:
— Nicsevo...  Semmi az egész, kar beszel

ni róla.
Gyerek? Minek?! Ide, a füstös, kormos he

lyiségbe, a charkovi Moszkovszkaja tdicar.i, 
ahol részeg katonák ordítoznakr Es ki tudja, 
mi lesz a vége? Nem, ez az élet nem is igaz, 
az igazi élet ott volt a Kaukázus hegyei kö
zött, ahol a felhők mélyen úsztak a levegő
ben az ember lába alatt és ahol mindig kék 
volt az ég. A szakadékokban tajtékzott a hab 
és pisztráng ficánkolt a tiszta vízben. Rán
cos arcú öregasszonyok mondtak mesét a ’égi 
dicsőségről és a gerendaház falán rozsdásod
tak az ősi vitézség fegyverei. Este, ha félj Ai 
a hold a Holt Ember csúcsa fölött, megcsen
dült a húr a régi gerendabázban és szállt az 
ének, mint Istennek tetsző áldozat.

Az énekből ma márka lesz s a má> káboj 
kenyér, gyűrött ágy egy tömeglakásban es 
remény, hogy egyszer csak kihuny a parazs 
izmos karok uj fákat döntenek az oldalon es 
erős gerendákból újjáépül a régi ház.

Addig?
Nicsevo . . .
Ideges ujjal belekapnak a hurokba és a füs

tös ivóra ráül a csend. Harcteret járt vad ka
tonák ajkán elhal a durva hang, a lelkűket 
megfogja egy ismeretlen, távoli vdá" Ü7.enc 
te és egyszerre meleg lesz a szörf-
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A FALU SZEMÉVEL

A szülőföld
Egy régi ismerőlömmel találkoztam. Fé

két? karszalagot .viselt. Mikor észrevette kér
dő tekintetemet, tgeszen közel hajolt hoznám, 
mintha egy nagy titkot akarna a fülembe súg
ni és halk szomorúsággal azt mondta; — 
Méghalt az anyátn.

Sokáig hallgattunk. Én arra gondoltam, 
hogy ismerősöm házasember, nagy gyermekei , 
vannak és mégis olyan hangsúllyal ejtette ki. [ 
ezt a szót: anyám, mintha egy egészen kis- j 
gyermek mondotta volna. Kitalálta gondola- 
tómat és azt kérdezte, merre megyek és sie- 
tek-e? Az ember életében vannak pillanatok, 
amikor csordulásig telik meg a lelke es keres 
valakit, aki előtt kiönthesse. Sok dolgom j 
volt, de azt mondtam, hogy nincs. Hirzcn ’ 
lehet-e olyan fontos dolgunk, amit el ne kell
jen hagynunk akkor, amikor elősegíthetünk j 
egy lelket, hogy kinyithassa kapuit?

— Különös — kezdte ismerősöm — , anya- j 
mai nagyon szerettem és mindig lóvisz (my ban \ 
voltunk, de hogy ki volt ő valójában, rjak ! 
akkot éreztem meg, amikor meghalt. Mikc< : 
a koporsófödelet rátették és törékeny teste e l -  j 
tűnt a halál fekete bárkáján, akkor egyszerre ! 
tündöklő világossában ragyogott fel. Ekkor j 
láttam meg úgy, amilyen valóidban veit és j 
ahogy azelőtt nem tudtam felfogni, amíg j 
mindennap láttam.

Ismerősöm szavai sokáig fülembe csengtek 
és azután még sokszor láttam, hogy tulajdon
képpen mindennel így vagyunk Égy barátom 
nagyon rosszul élt feleségével Az állandó :i- 
vódásnak az lett a vége, hogy kölcsönös meg
egyezéssel beadták a válást Külbnmentek isz- 
taltól és ágytól. Az első héten mindketten 
zabadnak és boldognak érezték magukat A 
násodik héten már valami hiányzott, de hát 
lindketten ,,hajthatatlanok" maradtak A va
us kimondása előtt az asszony meghall in
fluenzában. A férj nem nősült meg Nem tud 
gy nőre ránézni sem. Mindennap kimegy a 
rmetőbe, lakása tele van felesége fénykéret

jei és a „gyűlölt“ aszony emlékének él.
így vagyunk a szülőfölddel is. Van ember, 

aki belepusztulna abba a gondolatba. hogy 
gész életét abban a faluban vagy kisváros

ban kell leélnie, ahol született és gyermek
korát töltötte, ahol unalomig ismert a? emhe- 
eket, a környező dombok szelíd hallását és 

* sétatér minden fáját, amelyekbe valamikor 
sziveket vésett Fia ez az ember aztán csak
ugyan elkerül szülőföldjéről é< attól távol kell 
élnie, egyszer elérkezik életének abba a sza
kaszába, amikor nemcsak lelke, de testének 
minden molekulája vágyik a szülőföhl Után

A szülőföld is olyan, mint az édesanya- 
távol kell tőle éljünk, vagy éppen le kell zá
ródjék előttünk a sorompó, hogy a gondok 
nehéz napjaiban egyszerre előtűnjék a. mult 
ködéből az. a csendes folyópart, ahol igazán 
boldogok voltunk. A hazavágyás álmaiban a 
legsáro'abb falu is tündérkertté változik, a 
krumbköves, girbe-görheute ás kisváros minder, 
pletykáló öregnénikéiével együtt meseországgá 
szépül. A melegtől kiapadó patak bővizű Go
lyóvá. a libausztató pocsolya zengőnádasu tó
vá növekedik és az a maszatos kis szőkeség, 
akivel együtt horgásztunk, az elvarázsolt vár 
Csipkerózsikája lesz. De minek folytassam, 
mikor ezt az érzést minden ember ismeri, aki 
pedig a földi javakban legyen akármilyen 
gazdag, mégis a világ legszegényebb embere 
marad.

Ez történt B. Istvánnal is. Itt született a 
mi falunkban. Apja jobbmódu parasztember 
vnh, aki taníttatta fiát, hogy ,,ur“ legyen 
belőle. Aztán a régi recept szerint, bár a va
gyonka egyrésze ráment az iskolára mikor a 
fiúból megyei hivatalnok „Uf" lett, nem 
akarta ismerni „paraszt" szülést. Rangjához 
,,méltóan" nősült és felesége kedvéért azt is 
le kellett tagadnia, hogy falun született. A 
ranghoz költekezés kellett, ruha, kártya és egy 
szép napon megjelentek a végrehajtók a kis 
faluban és a rendőrség emberei a hivatalban. 
A szégyentől, megmenekült, mert kitört a há
ború és jelentkezett a frontra. Összeomlás 
után pedig repartriált. Soka nem adott elei
jeit magáról és faluja is elfelejtette.

A fd  szabadul ás előtti hónapokban egy pe
csétes levél érkezett falunkba Mivel özvegy 
P Istvánná nemrégen fiíefntt halt meg. a  P o s 
ta visszaküldte a levelet. Ekkor a lelkészt hi
vatalkor érkezét e<rv ugyani!ven boríték g< 
István megkérte « lelkészt, hogy a régi házat 
minden összegért vásárolja vissza, a Sz.ü‘"k 
siriara csináltasson márvány sirkövet és nvnd- 
ezen fáradtságért az eh’éssia csináltasson k "dt- 
segvetést, mert. ö átutaltatja a renovált a táj-íz  
szükséges összeget A hír dz egész, f dut fel
kavarta, A presbitérium hitetlenkedvé üli 
esszé és nagy immel-ámmal fogott a költség, 
vetés Ah'szíté séhez. A költségvetés szeptem
berre készült el, dp ekkorra már megtörtént 
a bevonulás is. Ahogy megszűnt az utazási 
tilalom, eey g y ö n y ö r ű  gépkocsi gördült be fa
lunkba. fí. István érkezett meg, hogy megva
lósítsa álmát, ami egy év óta köhörött szi
vébe. — Ha haza nem jöhet, talán meg is 
bolondul — magyarázta nevetvr a felesége, 
akitől aztán megtudtam B. István Hete regé
nyét. Pont negyven évet volt. amikor te fiat* 
r:Af Feleségétől is elhagyatva, tA ‘r<en

dődött a létért. De ahányszor földre került, 
annál erősebb lelt, a föld erőt adott, áz a 
föld, amit elődei szántottak, verítékükkel ön
töztek. Felismerte a magyar parasztban rej
lő. erőt és ettől kezdve daccal dolgozott, l ágy 
meghódítsa magának a magyar földet. És si
került. Gyára van, az Andrássi-uton bérpalo
tája, a Balaton mellett villája. Megnősült, 
van felesége és gyermekei. a magyar kereske
delmi életben súlya. Ezelőtt egy évvel egy
szerre buskomor lett. N em  fogta a munka, 
régi tetterejét mintha elvették volna. Mikor  
megtudták, hogy ez a betegség „honvágy" ,  
jól nevettek rajta.

Így jöttek haza. És ettől kezdve B. István 
minden nyáron hazajön. 1 t salad a Balaton
ra megy, de ő hazajön a nádjödeles szülői 
házba. Helyébe nem építtetett villát, sőt a ré
gi buton sem cserélte ke Kapálja a kis ker
tet és járja a mezőt.

— Ez alatt a két nyári hónap alatt élem 
igazi életemet mondja. B Istvánnál azon
ban °7. nem romantika Most már nem szé-

gyenli, h o g y  a p j a  p a r a s z t  v o l t ,  sőt vallja, 
hogy a magyar élet megújulásához szükséges 
az egészséges, romlatlan magyar parasztiért 
bevinni a magyar társadalom vérkeringésébe 
Büszkén mellére iit:

— Ide nézzetek! A semmiből extstetlciát te
remtettem magamnak egy olyan fővárosban, 
amely abban az időben alig volt magyar. Most 
6 o éVes vagyok és fiatalnak értem magam.

És valóban megmutatja LeltrckésZségét. A 
kéregetönck, a segélylkíröntk nem ad egy )il- 
lett sem.

— Mi nem vagyunk koldusok saját hazánk
ban — mondja és segit mindenkit, hogy i h 
let kezdhesser. A mult nyáron megjutalmaz
ta azt a gazdái, amelyiknek a legtöbb tejet 
adó tehene volt, a legszebb buz.ája és a leg
egészségesebb gyümölcse. Úgy ment el, hogy 
errp a husvélra hazajön és megjutalmazza < zt 
az asszonyt, akinek a legtöbb kiscsirkéje lesz. 
A jutalom  aco pengő és husvet másod' ap án 
délután z óráig leh?t a versenyre benevezni.

Nagy az izgalom most nálunk. Minden ud
varon csipognak az aprójószágok és az asszo
nyok  nagy gonddal hajolnak a megintetett 
kotlák fölé. 1 kotlák pedig, mintha tudnák, 
hogy miről var. szó gondosan rakoppintanak  
a tojásra Ezt a kezdőlépést ők teszik meg, 
a többi a csirke dolga A csirke pedig addig 
feszíti a kemény héjat, amíg megtörik a pán-

Hulna: i kezdett- 1 fiz ÁRPÁD film- 
szifibázbtn a magyar vígjátékok
gyöngye i

É d es a  b o sszú
Főszerpnb'n : PÁGER,  KOM ÁR 

JULIA. BILCM  é s  PETHESv

i u 'a ! já rfl :
R od b izom  a fe le sé g e m

cél és az élet diadalával kidugja bársonyos, 
sárga jejét.

És amíg fo ly ik  ez a játék, közben megkon- 
d.ul a harang, hogy hirdesse Krisztus Urunk  
feltámadását és én hiszem, hogy sokan érez
zük a nagyvilágnak ebben a kicsiny „falujá
b a n ' h o g y  a rangunkhoz méltó élet, az ura
ság és múltúnk sok hasonló fogalmán átlépett 
az idő és mi a drága szülőföld megtartásá
ért erős marokkal megkongatjuk a feltámadá
sunkat hirdető cletharangokat.

KASSAY GÉZA.
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nélkül érkeze*’ Pestre. Iszonyu birkát
Pénz
k?z-

SZÓ FIA . április 28. (M TI.)  A B u lg á 
riában tartózkodó Zsindely Ferenc keres
kedelmi miniszter a hé tfő i napot Plovdiv- 
ban tömötté ei a 10 nemzetközi vásár 
megnyitásán. Kirill  m etropo  ita nagy papi 
segédlettel végzett szer ta r tása  után k ö v e t
kezett Z ahar iev  miniszter megnyitó beszé
de R ám u ta to t t  aria , bo g y  a bo lgár m e 
zőgazdaságnak az utóbbi években tapasz
ta l t  n«=igy fejlődése u tán  főként az ip a r  
fe j lődött  nagyot, de a kereskedelem is je
lentő,« e redm ényeke t m u ta th a t  fel A m o s 
tani vásárra.' B ulgária  beb izonyíto t ta ,  
hogy a Háborús időkben is képes a g a z d a 
sági élet m inden  ágában alkotni De azért 
a nem zet lábhoz tett fegyverre! v á r  készen 
arra .  hogy teljesítse szent kötelességét az 
u j  rendőrt, A m a g y a r  p a v i lo n h o z  12 
óra után  érkeztek az előkelőségek Az íz
léses m ag y ar  p a v i lo n b a n  a bnleránai ex
p ortná l szám ításba  jövő főbb cikkeke t ál
lí tották ki: heirendi porcellán, v í’lanyipar.  
kémiai ipar- tex t i lá ru k ,  k ü lö n b ö ző  mGző- 
gazdasági gépek és felszerelések láthatók- 
Az előke'ősésrék nagv tetszess*! szemlélték 
a magyair kiállí tás t és o tt  hosszabban időz
tek A kiállítás megtekintése u tán  Zsin
dely Ferenc  kereskedő'mi miniszter.  Zaha
riev és P'A.rov miniszterek, valam int Jun-  
garth-Arnóthy M ihály  k ö v e t  k í s é r tü k k e l  a 
közel; Bacskovo k o ’ostorba mentek, ahoi 
megebédeltek. U tán a  megtekintették  a t e m 
plom ot.  a kolos tort ,  a m úzeum ot és a rég: 
emlékeket.

Z ?« n d e* !y  F e r e n c  m i n i s z t e r  
s z ó f i a i  s a s i í c n y i Í a t f k o m t a

Kedden délben Filcv  bo lgár  míniszter- 
éfnök diszebédet ad o tt  Zsindely  Ferenc k e 
reskedelmi miniszter tiszteletére az U nion- 
k lu b b an  E béd  u tán  Zsindely m in isz te r  
Boris cár engedélyével

megtekintette a Nemzeti Bunk pincéjé
ben elhelyezett történeti nevezetességű
és nagyértékii bolgár kincseket 

D élu tán  5 ó rak o r  Ju n g er th -A rn ó tb y  Mi
hály  m agyar  követ adott fényes fogadást 
n követség termeiben, amelyen tö b b  mint 
200 szerftó'y v e t t  részt a szófiai politikai,  
d ip lomáciai,  gazdasági és társadalm i elő
kelőségek soraiból. Zsindely  m'nis'zter ez 
a .ba lom m al hosszasan nyila tkozott a sa j tó  
képviselői előtt.

—  A z Hsö szó, amit kiejtek --- m o n d o t
ta  a miniszter —  a köszönet szaréi azért a 
rendkívül m deg  fogadtatásért. amelyben  
bolgár hivatalost körök és az e g íez bolgá'  
nép részesítettek. Alkalmam volt rólu m eg
győződni. hogy a bolgár— wne.ijar barát
ság m é v e n  a szivekben gyökerezik, mint 
ahogy Mass arországon is testvéri szeretet
tel öveznek mindent ami bolgár Meg va
gyok lepve —  fo ly ta t ta  a miniszter — , 
hogy a bo lgár nép milyen nagy kitartással 
és lendülettel dolgozik jövőictiek k iép í té 
sén  A külfö ld i  számára, aki először *'ép 
bo lg á r  földre, valóságos é lm ényt jelent a 
bo lg á r  k u l tú ra  m eg lá tása  és átérzése 
am e 'vben  mi m a g y a ro k  hasonló rokon- 
k u l tu rá ra  ismerünk.

Zsindely Ferenc miniszter  ezután ismer
te t te  az újságírók előtt azt a mélv b e n y o 
mását.  a me Wot r í  Borig cárnál tett lá toga

tása  gyak o ro l t  és e lm ondotta  hogy meg- 
I lepte és csodálatba ejtette a cár minden 

irányú tá jékozottsága  és főként lebi mesé
lő szívélyessége

A m'-niszter ezután a plovthvi vásárról 
; beszélt, amely k i t ü n -5 biztosítéka a bolgár 

nép gazdasági erőfeszítésének és eddig el
ért nagyszerű eredményeinek

Ju n g e r th -A rn ó th y  Mihály k ö v e t  fogadá
sává; végétért Zsindely  miniszter 3 napos 
h ivata los  bulgáriai lá togatása. H árom negyed  
8 ó rak o r  a miniszter a p á ly au d v a r ra  h a j t a 
to t t  ahol m á r  vártak  rá az egybegyii’t e lő 
kelőségek- M egje lent Zahariev bolgár k e 
reskedelemügyi miniszter s azok a bolstár 
előkelőségek, akik fogadásán is resz tvet
tek- va lam in t J u n g ’r t -A rn ó tb v  Mihály a 
m ag y ar  követség é'én,

Z d n J e ' y  / e r e n c  m í i i h z i e r  
t á v i r a t a  a  b o l g á r  m i n i s t *  
f e r e l n ö l r h ö z  é s  k e r e s k e *  
< fe !m i m i n i s z t e r h e z

S Z Ó F IA , április 28 ( M T I )  Zsindely 
Ferenc kereskede mi miniszter Szófiából 
való elutazása után táv ira to t  k ü ldö t t  Fílov

bolgár miniszterelnöknek sé Zahariev  k e 
reskedelm i miniszternek A Fdov minisz
terelnökhöz kü ldött táv i ra t  a köve tk ező 
képpen  hangzik:

Miniszterelnök Ur! Midőn e lhagyom  
szép országuk terű étét, sietek kifejezésre  
juttatni iegőszin tébb hálámat azért az 
őszinte vendégszeretetért,  am elyben  fe le
ségem nek  és n ekem  Bulgáriában részem  
vo lt  és am elyrő l mindig a legszebb e m lé 
ke k e t  fo g ju k  őrizni.

A Z ah a r iev  kereskedelmi miniszterhez 
k ü ld ö t t  táv ira t  a kővetkezőképpen  h an g 
zik:

Midőn e 'hagyom  s zép  országukat, leg
őszintébb kö szö n e tem e t  fe jezem  kJ azért á 
barátságos vendégszere te tért, amelyben  
N agym él tóságod  részéről feleségemnek és 
n ekem  részem volt Antit a plovdivi vásá
ron ráttam. m egg yő ző t  arról, hogy a meg
nagyobbodott  Bulgária k ó m lo y  és s ik e rek 
ben dús m u n k á t  végez és hogy a bolgár  
nép tuda tában  van az u j  Európában reá 
váró fontos fe ladatnak . Felejthetetlen e m 
lék e k k e l  térek vissza az önök  körében  
tö l tö t t  tar tózkodásomról.

Hitvalló kevesztyénség
Évekkel ezelőtt még mennyire semmitmon

dó volt ez a cim. Ma a keresztény világ gi
gászi küzdelmének és a keresztény egységmoz
galmaknak idején mélységes tartalmat takar 
és célt tűz ki.

A kereszténység lényegében nem kultúra, 
nem világnézet, nem társadalmi progíam. na 
nem hit abban az Istenben, akit az Ur Jé
zus Krisztus jelentett ki. Az igazi keresztény
ség hitet tesz Ura mellett, hitet állít szem
be a zsidó és pogány széliemmel. Ez a ke
reszténység nem a koreszmével akaf azono
sulni, amiképpen tette azt a letűnt korszak li
beralizmusának kereszténysége. A változó kor
ral szemben az örökkévaló evangéliumot á l
lítja. a változó kor válságok között vergődő 
szerencsétlen gyermekének a megváltást akar
ja nvujtani

Komolv keresztény kapcsolat csakis hitval
ló keresztény egyházak között lehetséges. 
Amelyik egyház a maga hitével tisztában t an 
és azt a legszélesebb körben is kész tr.egval- 
lani. mind’g becsülni és értékelni tudja a má
sik bitvalló keresztény egyháznak a lelki ta r 
talmát és értékeit.

A magv.ir nemzet keresztény mivolta a t 
tól tiigg, hogv a magyar egyházak mennyi
ben tudnak hitvalíó egyházak lenni. Az ilyen 
egyházak tudnak a rájuk bízott népek 'gazt óá z 
torai, gvógvitól cg gondozói lenni. Az ilyen 
egyházak vezetik át a népet egy-egv válságos 
kor sötét szaka dekáin. És csakis az ilyen egy
házak tudnak a nemzet valóságos és nem szó- 
lamszerü újjászületésén munkálni.

Ma este a hitvalló keresztény jelszava d a t t  
indul meg a református férfiszövetség öt es
tét kitöltő nagy előadássorozata. A vállalko
zás nagyszabású. Keresztény előadások szár iá
ra a város legnagyobb előadótermét nyitották 
meg. Szakteológusokat állítanak a közönség 
elé. hogy a legnagyobb isteiai igazságokról a 
legegyszerűbb formában ugv beszéljenek, hagy 
egyszerű öregasszonyok és egyetemi tanárok 
egyaránt épüljenek belőle,

Az utóbbi időben azt tapasztaltuk, hogv a 
közönség legszívesebben a komolv előadások
ra gvö l  stccf, \ -  ojvaia elő.--dákokra, amelyek

nek nincsen ragyogó művészi körítése, ame
lyeknek keretében hivő emberek szólnak, begy 
mások hitét erősítsék.

A kolozsvári keresztény társadalomnak 
módja lesz arra, hogy a bitvalló keresztény
ség kiváló képviselőin keresztül hitében elmé
lyülhessen és megerősödhessen. Ma az idők 
olyanok, hogy az írás szavai szerint még áron 
is meg kell venni az alkalmatosságokat.

A K o lo ’ s v í p - ^ ^ l v á p o s f  
R eform á'u« F ér fiszö -  
▼ e t s é tr  H i v a l i ó  k s p o ^ z -  
tyénsó? oimÜ előadás* 
sorozata

Április 2S-án. szerdán este 7 órakor: Mak
kal Sándor debreceni egyetemi ny. r. tanár; 
Az egvház.

Április 29-én, csütörtökön este 7 óraKor: 
Gönczy Lajos kolozsvári teológiai tanár- Az 
istentisztelet.

Április 30-án. pénteken este 7 órakor: T a -  
vaszy Sándor erdélyi református püspékhe- 
lvettec, teológiai tanár: A szentségek.

Május i-én, szombaton este 7 órakor: N.igy 
Barna sárospataki teológiai tanár: A hit.

Miiu? 2-án. vasárnap este 6 órakor; R a
vasz László dunamelléki református p ispnk: 
Isten Igéje.

Kováts J. István dunamelléki református 
püspökhelyettes, budapesti teológiai tanár; 
Házasság és család.

Előadások helve a Márvás Király Diákház 
nagy előadóterme. Belépődíj nincs!

Az uj h o r v á t  k ü lü g y m in i s z t e r  
t á v i r a t a  Káüay m i n i s z t e r -  

e l n ö k h ö z
A Magyar Távirati Iroda jelenti: Dr. 

Mile Rudak, az uj horvát külügyminiszter 
meleghangú táviratban közi).te lii\at;>'ha- 
lépésé t  Ká'lay Miklós iniuis/.tcrelnökhcx. 
és külügyminiszterrel.
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Magyar hősök
nul• 

meţ(■
HabJtrnegvcto bátorságát ill vont* 

gar.t elöljárói és t Híj'ars w A u on o' 
bec>ü!ését Ké>kai Jo. sej ~u a z - tó.

1942 december l.S-a/s gy onktnt jelent, 
ke-'ükből öss-’eálbtút: felaer^-o >■> rornbotó- 
*• söpört hajtott végre rá l-’ ko'árt az u</y- 
nevezett Embrió-erdőbe te építi t. nagyon 
erős erődrendszer élten.

Koktü József ebien a válldborúsban,
mint egyik robbantó járőr parancsnoki 
vett ré s t. Húr a ' ellenség iy''hatéifn <* leg
hevesebb volt, Kól,ai íirv'T-’tö u U gth-gyobb 
lelkinyugalonunal Iniluttntegv ró i ,  torság 
»ál hajtotta végre feladatat Hét nagy es 
hat kísérőd tüzet kellett /'küzdenie, majd 
az erődöket megscnmiisi'er. •*.

Kókai őr vezető higgadt tervszerűséggel, 
de páratlan lendülettel ostromolta meg 
mindegyik kiserődot. Több N 'btn attól 
sein riadt vissza, hogy at ttu  népes kísérői! 
lőrésé.n kilövő géppuska pusztító tiizével 
nem törődve, közvctlenii ' a kísérőd pép- 
puskája mel'é helyezett s, rob(.a’,: ’töltetet. 
Ezzel elérte azt, hogy az ellenséges erődök 
legénységükkel és fegyvereikkel t gyiitt re
pültek a levegőbe. Tatpru.vptt 'ntézkedé- 
seivel, rryuga'inávul és ragyogó <zemclyes 
bátorságával döntőé : járul' hozzá u vállal
kozás teljes' sikeréhez.

DR. MAKRAI SÁNDOR KOLOZSVÁ
ROTT. A volt erdélyi református püspök, 
a debreceni e«ryctein tanára. Szerdán este 7 
órakor a Hitvalló kcrpsztyénséjr <’• előadás
sorozat keretében a?- egyházról tart elő
adást a Mátyás Duikbáz nagytermében. \z  
előadás iránt, amelyre a belépés díjtalan, 
városszerte nagy az érdek ődés. Amint ér
tesültünk. az előadást pontosan 7 órakor 
meg fogják kezdeni.

* ELJEGYZÉS. Szabó Illa és Tore.ory 
György m. hír. rendórfelügyelő jegyesek. 
(Minden külön értesítés helyett.) oi 347

MÁJUS 2-ÁN ZÁRUL BE AZ ERDÉ
LYI MŰVÉSZEK KIÁLLÍTÁSA. \ z  er
délyi művészek kiállítása, mint megírtuk, 
az újonnan létesített Műcsarnokban május
2-án zárul. A húsvéti ünnepek aiati külö
nösen nagyszámú látogatója vo't a Műcsar
noknak. úgyhogy a látogatók száma eddig 
7000-re emelkedett. Ez a nagyfokú érdek
lődés jogos örömmel és büszkeséggel töl
tötte el a kiállító művészeket, ak'-k főúton 
mondanak köszönetét Kolozsvár város 
polgármesterének, a város vezetőségének és 
a közönségnek- Ez a l!áto<:atottság a város 
kulturális életének is valóságos fokmérője. 
A kiá litást látogató közönség közül sok 
vevő is akadt, de a kiállító művészek re
mélik. hogy a hátralévő napokon a kiállí
tott művészi termékeknek még sok vevője 
akad. Azoknak, akik a kiá - litást még nem 
tekintették meg, felhívjuk figyelmüket ar
ra, hogy a Műcsarnok első kiállítása május 
2-án lezárul-

MEGHALT LÁNG BOLDIZSÁR NYU
GALMAZOTT ALTÁBORNAGY. Buda
pestről jelentik: Láng Boldizsár titkos ta 
nácsos, nyugalmazott altábornagy, felsőhá
zi tag, az Interparlamentáris Unió magyar 
tagozatának elnöke kedden réggé! 67 éves 
korában Budapesten meghalt. Temetése 
csütörtökön Vsz a Farkasréti temetőben. 
Láng Boldizsár a párisi békedelágicó ka
tonai .szakértője volt. 1920-ban a kormány
zó kabinetirodájának főnöke lett. Sokáig 
volt a képviselőház külügyi bizottságának 
elnöke. ,

VÉGETÉRTEK A NAGYVÁRADI LO
VA SMÉRKŐZÉSEK. Nagyváradi tudósí
tónk jelenti:• A Nemzeti Lovarda által 
Nagyváradon rendezett országos lovaamér- 
kőzések tegnap yégetértek. A mérkőzése
ken 100 .lovas vett részt 277 versenylóval. 
A háromnapos mérkőzés kitűnő időben, 
elsőrendű rendezéssel, szépszánja közön ég 
előtt folyt le. A közönség nagy tetszéssel 
fogadta a lovascsoport népszerűsítése érde
kében beál'itott kitűnő versenvszámokat. 
melyeket minden nap a fennállásának 15-ik 
évét ünneplő ..Bem lovas tüzérezred44 
á gy u sk a fu sszel lel zárt be. ,

NAGYVÁRADON MECKEZDOoTl K
A7 IGAZSÁGÜGYI TANFOLYAMOK. 
Nagyváradi tudósítónk jclötiti: A/ igaz$~g- 
ügyniims/térium a/. igazságügyi se.gé.db*vatali 
tisztviselők tov ábbkép/éséic rendezendő ciő* 
adásokkal a/, idén a nagyváradi ítélőtáblát 
Fizta meg. A tanfolyam ma k-/dódon .nrg > 
a/ ország mindtrv részéből sok segédhivatala 
tisztviselő vesz részt

H Á/A^SA(.j. Ki :cr Jtitlilh is Jiír'fitíit' 
sx Kiirt/.' r házat súg* ■ * öt‘illek. Mind i Kit
lön értesít > helyett. i i (>y

L l . L L N Z £ l

M ENTHETETLEN AZ HLYEN SVÉD  
TENGEK ALATTJÁRÚ. Stockholmból jr. 
lenti a DNll: Az egész svéd íjtó közli a 
tengerészeti vezérkar közleményé1-, Iliig) ni 
eltűnt Vb in rietiü tmgeralattjiiré Kgényge- 
gémek megmentésére iraJiyu’o ki érietekét 
hiisvét vasárnapján lezárták. N nes semmi 
remény többe, hogy a legénységet »-Ive ta
lál jak. Hétfőn a svéd tengerészet hajóm éj 
épületein félárbócra eres/tettel; a hadito ■
I j o  -lót.

Leleplezték a nagyváradi teleíon-gangsztereket
A’AGYVÁRAD, április 2S. Az utóbbi idő

ben Nagyváradon tclcion-gansi;./terek cjs/.i- 
kánkint felhívták a gyanútlan polgárokat, 
rémhíreket közöltek velük, vagy minősíthet t- 
len gorombáskodásokat vágtak tejükhöz. I.ed- 
den éjjel j órakor egy ismeretlen hang t z. is
mert nagyváradi orvost sürgősen beteghez hi
vott a Rimanóczy-utca egyik hazába, li.it or
vos gyorsan, felöltözött és a beteghez sic'crt, 
a helyszínen aztán kiderült, hogy lelkik ne- 
retlen beugratásról van szó, mert a há/b.va 
nincs beteg. Az egyik orvos, aki mái ilyen 
éjjdii telefonhívással megjárta, óvatos volt és 
az. esetet nyomban közölte a rendőrség ügye
letes tisztjével, aki viszont a telefonközpont

NAGY SIKERE VAN A VELENCEI i 
MAGYAR KIÁLLÍTÁSNÁL. Vécééből
jelentik: \ ’<-le”cei>eri ápri'is 24-én rncg-
nyilt a „Dolgozó Mrigyarors7ág‘‘ című ki
állítás első három napja nagy -iker jegyé
ben zajlott le. A kiállítást ákandoan nagy 
tömeg látogatja és eddig körülbelül 11 
12.000 ember nézte meg- A kiállítás a ve
lencei O’Asz lapok hasábjain nagy teret kap.

í.gyeimé felhívta a gyanúsnak látszó beszél
getésre. A telefonközpont figyelte az ezután 
következő beszélgetéseket s miután még több 
orvosi hívtak fel, pontosan megállapították 1 
hívókészülék sz imát is. Nyomban detektívek 
szállottak ki a helyszínre, ahol lnmapyohb 
meglepetésükre egy mulatozó társaságot t; 1. 1- 
tak. Igazoltatták a társaság valamenr/i -ag- 
i.ít, majd előállították őket a rendőrségre. 
Jegyzőkönyveket vettek fel é.s folyamatba 
tették ellenük az eljárást. Valószínű, hogy a 
Nagyváradon hetek óta tartó telefon-s/ííSá- 
moskodást minden esetben ez a társaság kö
vette eh

* 11ALAL0 2 AS. Regéc7Í istvánné, szül.
Gyöngyösi Jakab jutta tna f. hó 2f-én, hu 
"ét vasárnapián rövid szeri': edés után elnunyt. 
Temetése folyó hó 28-án délután 6 órakor 
lesz. a liliom-utca 21. sz. alatti gyászhoz- 
hói. o iyyz

Az Ellenzék m indennap éretted 
harcol. Olvasd és terjeszd ismeré
seid k ö z t

Az évforduló
I r t a :  T H U R Y  Z S U Z S A

A költő működésének negyvenéves évfor
dulójára összejövetelt rendeztek furata: es 
tisztelői.

Az ünnepség egy műteremben zajlott le. A 
vendégek hoztak magukkal elemózsiát és italt, 
szórakoztatásukról egy gramofon 'ép L -  
dott, valamint a vendégkörömből vcrbisvatt 
művészgárda.

A kiváló iró, a költő barátja lépett dőször 
a dobogóra. Elmondta, hogy ő, ellené ben a 
többi konferansziéval, nem akar főt -erep^t 
játszani. — Az est fól/őse a költő - -  mondta 
és a sugárzó arca, boldog, piroskepü idős úr
ra mutatott. Hatalmas éljenzés tört ki és fa
lakat rengető órait ás:

— Halljuk a költőt!
Az iró csendre intette a mohó vendé gehet. 

A zt mondta, majd a költőre is sor kerül. 
Eszünk, iszunk, táncolunk, közben az itt je
lenlévő művészek és művésznők egyike-másika 
jellép a dobogóra, szaval, énekel, előad — és 
amikor a hangulat a legmegfelelőbb, hallani 
fogjuk az est hősét, a költőt is.

Ismét taps, éljenzés és megszólalt a gramb- 
fón. Az iró lelépett a dobogóról, elvegyüli a 
tömegben, amely még egyre szaporodott, uö- 
vekedett, megtöltve a műtermei és a mellek 
szobákat.

Tehát a zene szólt, az eddig merev ül és ide
genül üldögélő és álldogáló emberek ismer
kedtek egymással, majd szobalányok kara 
frissítőket hordott körül és különböző jó tá
latokkál megrakott kény ér szelet eket. A lár
ma nőtt, kacagás, pohárcsengés hallatszott és 
ez iró fel perdült a pódiumra.

— Hölgyeim és uraim, figyelem! X. Y. ki
tűnő művészünk ad elő egy számot.

X. Y. száma nagy tetszést aratott. A gra
mofon újra elindult, ketten táncra perdültek. 
Most már nagy volt a sürgés-forgás é< egyrc 
emelkedett a hangulat. Egyik kis szobába va
laki bementett egy üveg szilvóriumot, ez töb
beket odavonzoţt -  - az ajtót bezárták és 
percek alatt elfogyott a szilvórium.

A műteremben szavalt egy ifjú hölgy, ez 
után iíve-zszáin következett, majd ismét a 
színé: r. robogott fel a dobogóra és pár jelene
tet adott elő egy festővel. A költő ott állt 
az emelvény mellett, arca most már kissé; za
varta:* sugárzott, kezében szorongatta verses- 
kötetét és már-már fellépett a dobogóra, ami
kor az egy pillanatra megüresedett.

—- Várj, öregem — mondta az iró —, előbb 
ez a kislány énekelni akar.

— Hogyne, magától értetődik —- lépett 
vissza a költő.

A kislány énekel:, megint szólt a gramo
fon, a párok táncoltak, csárdást, meg spanyol 
táncot, ahogy jött. Rövid időre abbahagyták, 
amíg egy fiatalember fővárosi műi észeket 
utánzóit fenn a dobogon, azután uţrakezd- 
ttk. Mindenki kiabált, énekelt, evett és ivott.

A költő járt a sokadalomban könyvével, 
az egyik mellékszobában elcsípte az Írót

— Kérlek, ha gondolod, most. . .
— Várj, öregem, azonnal.
Az iró elszaladt, mert a másik szobában 

egy hölgy a nevét kiál tóttá. A költő várt 
egy ideig, majd visszament a műtér erre e. A 
dobogó üres volt, feléje indult.

— Hopp! Hopp! Az emelvényre szüksé
günk van — tolta félre egy szmokingé, s fia
talember. — Gyere, Laci!

Felpattanlak a dobogóra és ketten eljártak 
ott egy névtelen, ismeretlen, de mulatságos 
táncot. A fiatalembereket lekergette egy 
hölgy.

— Szavalni akarok! Ol) an regen nem sza
valtam!

Szavalt, de senki sem figyelt rá. A gramo
fon megállás nélkül zúgott és az általános 
zajhó1 csak a törött poharak csengése vállt ki 
önálló hangként.

A költő egy elhagyatott szobában ült a 
karosszékben. Fáradt volt, öreg cs magányos. 
Szemét lehunyta cs szája mormolt valamit. 
Talán egyik versét mondta el.

Pástétomok, különböző szárnyas 
konzervek, üveges gyümölcsízek 
és dzsemek érkeztek nagy válasz

tékban :
Füiöp Géza cégnél, 
Széchenyi-tér 19 sz«

AZ EMKE ORVOSI SZAKÜLÉSE. Az
Erdélyi Muzeum- Egyesület Orvostudomá
nyi Szakosztálya 1943 április hó 29-éu, 
csütörtökön délután 6 órakor az Uj klinika 
(Mikó-u. 4.) előadótermében tudományos 
szakiiiést tart. üléseluök dr. Ludány 
György. Tárgysorozat: Bemutatás: dr. Kó- 
tay Tőd (sebészeti kiin.): Euuresis noctur- 
nát okozó hólyagkő baloldali kettős vesc\_ 
üregrendsz-er mellett. Előadások: dr- Szí
ne gh Béla (szemészeti kiin.): Tuberculin- 
anergia megszüntetése Bs-vitaraiu befecs
kendezésekkel gümőkóros szembetegségek
ben, dr. Osv-áth Lajos (MÁV kórház); ,,A 
gégerákról1* és dr. Csiky Kálmán (ideg 
klin-): Adatok a sinus cavernosus throni- 
bopblebitisének kérdéséhez- Az érdeklődő 
orvosokat és orvostanhallgatókat az E'nök- 
ség tisztelettel meghívja.

Figyelem! Csak az Ellenzék hirdet 
1 lései eredményesek.

Május 2-án megnyílik 
a haditudósitó kiáll tás

Budapestről jelentik: Május 2-án, vasár
nap a pest: Vigadó termeiben haditudósitó- 
kiállitás nyitja meg kapuit. A kiállítás gaz
dag anyagot tár a közönség elé mindabból, 
amit a fényképezőgép lencséje, a film fel- 
vevőgép, a műrészek ecsetje és az esemé
nyekben é !ö újságírók tolla megrögzitett.

Nagyhaczoni Nagy Vilmos vezérezredes, 
honvédelmi miniszter május 2-án délelőtt 
11 órakor ünnepélyes keretek között nyitja 
meg a gazdag és minden részletében lebí- 
lincselöen érdekes kiállítást. A kiállítás 
május 2-töl 12-ig marad nyitva.

KINEVEZÉS. A vallás és közoktatásügyi 
miniszter Bíró Mózesné Thaly Ida ko’ vzvári 
állami tanitóképzőintézeti helyettes tanárt 
állami tanitóképzőintézeti rendes tanárrá ki
nevezte. (MTI.)

A bethleni Vasutaskör 
a harctéri sebesültekért

A napnak iáit r szid-nn u yugtárásuh 
fornuíjőJÓl e-úttal hód i térjünk *'/. Ma 
í/m a tény ugyanis, iinic't/'t nyugta unk, 
annyira szej» és In-ízedcs bizonyítéka a
magyar áldozatkészségnél, huny a m  l< 
hét elmenni midiette szót outi Hm idén 
arról van szó, hogy a belli cni iu*U’-u 
kör nemrégiben jótékonyt cin bált r>jr.d' 
zeit. A jótékony célra j A > tckintett‘4 u 
Ind egyike volt a legtukeiüft' bb^l.nel, 
felvonult a/on Bethlen társ v'otmának 
színe-juiut- Jólesett ugyan' a bethleni 
polgároknak, hogij egy hdlem* haiti'il
lat u báli össze jólétei so-trri éd 1 >zh(ltri'l: 
calamit a harctéri sebe zii tel, ezárnára 
A báli bevétel tiszta jövedelmét, B-10
pengőt kiadóhivatalunk n ’jón a Iso'oz r 
léin helyőrségi kórházban éipo't harctéri
sebesülteknél.• juttatták- Bethlen maga 
egészen kis vtíros. lajtosainál, száma ah-r
7— tí ezer. S ennek az eldugott kis vá
rosnak UJkes vasutaskire hangulatos, 
kis báli mulat sóig során 830 pengőt tu
dott összegyűjteni a helyőrségi kórház 
honvéd sebe vájt jci számára. Nemes Üdék
ből fakadó, követé.srCTTié'nó gyönyörű 
példáját adták ezzel önzetlen éddozat- 
kés/ ség'úknek ■ A tekintő1 yv* ö'szegü v -r-
retetadorruínyt azzal ny'ietá7Zuk. hogy 
azt rendeltetési helyére jut láttuk K :i- 
ízönct érte u harctéri sebesültek nevé
ben . . .

A továbbialcbun e-/\tton i'yugtóz/uf: a 
K K. S. E- 20 pengős szén tetajándékát. 
amelyet dr. .Somody lstvánné koszorú- 
megváltás címén a hadbavonultak hozzá
tartozóinak adományozott.

KÁTÉMAGYARÁZAT A BELVÁRO
SI TEMPLOMBAN. Április 28-áu szer
dán délután 6 órakor a szoká os I átéma- 
gvarázatos Isten-tiszteletet a Farkas-utcai 
refotmátu templomban tartják  meg.

AZ ÁLLATTENYÉSZTŐ EGYESÜLET KÖZ
GYŰLÉSE. Szekelyudvarheiyi tudÓ6it’ünk :e- 
Ienti: Az Udvarhe'yvárinegyei Allattenyészt* 
Egyesülete báró Dániel Ferenc elnökiésérel a 
napokoaxi ártotta meg évi közgyűléséi A köz
gyűlésen a földművé’ésiigyi minisztériumé.' ,e 
erdélyi kirendeltségét Mondok Sándor gazda, 
fagi felügyelő képviselte. Megjelentek a köz
gyűlésen Henxlek Sándor, az OMGE főtitkára 
és Teleki Mlhá.'y gróf, a Székelyiöldi .Mlatte 
nyésztó Egyesületek Szövetségének elnöke is. 
Dániel Ferenc elnök, megnyitója mân S?b&s 
Dezső igazgató ismertette az egyesület mun
kásságát. Eszerint a megye községei áítatában 
jó átlageredményeket értek el. A beszámoló
hoz Boroes György székelykeresztun gazda
sági i-skolai igazgató szói? hozzá. Majd Tar ' 
Gábor a számvizsgáló bizov.-riz jelentését is
mertette. Az igazgató válasitmanyi gyűlés ja
vaslatára a kö'zgyü’és elnökké Szentkirályi 
Kálmán alispánt, társelnökke Dániel Ferencer, 
alelnökké Szakáts Zoltánt. Gajdácsa Nándort 
és Erdélyi Dénest választotta mag.

Dr. Csánky Dénes előadása 
a mult század magyar 

festőiről
Dr. Csánky Dénes, az Országos Magyar 

Szépművészeti Muzeum főigazgatója kedden 
délután 6 órakor a Mátyás Király Diak.icz 
dísztermében magasszinvonalu előadást tarto'.t 
,,A mait szazad nagy magyar festői" címmel. 
Az előadást szépszámú, művészekből és mu- 
értőkből á’.|ó közönség hallgatta végig. ^

Az előadó ismertette a magyar festőművé
szet fejlődésének körülményeit és vázolta, 
hogy a magyar történelmi baisore mennyire 
éreztette hatását ebben a művészed ágban is. 
A XIX. század magyar festői — bár a magyar 
festészet éppen mostoha körülményei miatt 
nem tudta mindig szorosan követni a nyugati 
irányzatokat — a klasszicizmus, realizmus és 
impresszionizmus jegyében alkottak meg mü
veiket. A magyar festőművészet legkivá’ÓDb 
tehetségei külföldön keresték az érvényesülés 
utján és igy az itthor.maradt közepes tehetse
gekre hárult az uttörés nehéz feladata Ezek 
között kivétel volt Barabás Miklós, aki széke'v- 
kitartással és önbizalommá’ fogott hozzá Mar
kó Károllyal együtit a magyar festőművész :*. 
•nyugati színvonalúvá emeléséhez. A kor for
dulójáig igen sok jeles miivész alkotásává; 
gazdagodott a magyar festőművészet. Jelentő
sek ezek közü’ Borsos József e6 Madarász 
Viktor. A 48-as szabadságharc után Zichy Mi
hály, Lotz Károly, Székely Bertalan, Wagner 
Sándor ás Benczúr Gyula voltak nagyobb je
lentőségű művészeink. A magyar festőművé
szet Munkácsy Mihály megjelenésével lép uj 
korszakába. Munkácsy európai, sőt viiágvi- 
szony’atban is az elsők közé emelkedett és 
hatása — bár uj iskolát nem teremtett — igen 
nagy volt. Szinyei-Meree, Páll László, Mészöly 
Géza, Bihary Sándor és végül Ferenczy Ká
roly volilak a század legjelentősebb festőmű
vészei, akik a festőművészet különböző ágaza
taiban je’eskedtek és tették a magyar nevet 
ebben a festészetben Í6 ismertté. Az előadó 
egyes festők alkotásainak] ismertetése közben 
vetifettképekikel szemléltette előadásai, melye* 
a hallgatóság hálás tapssal köszönt meg. R.
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A HUNYADIAK SZÁRMAZÁSA
SZÉL.L SÁNDOR dr.Irta

A Mátyás jubileumi emlékév időszerűvé te
szi, hagy mindarról megemlékezzünk, amit 
a Hunyadiakkal kapcsolatosan a magyar köz
véleménynek tudnia kell.

A Hunyadiak származásának kérdéséhez 
a történetirás segédtudományainak (diploma
tica, genealógia, heraldika, stb.) szakavatott 
felhasználása nélkül nem szólhatunk' hozzá 
és igen sok tévhitet tudunk ezeknek segítsé
gével eloszlatni.

A mult század negyvenes éveiben a Ma
gyar Tudományos Akadémia nagynevű el
nöke, Teleki József gróf, a későbbi erdélyi 
kormányzó, nagyszabású hazai és külföldi 
kutatások nyomán irta meg nagyszerű müvét: 
„A Hunyadiak Kora Magyarországon ‘ cim 
alatt, amelyben (i. követ 48. o., X. kötet So. 
o.) a Hunyadiak származásának kérdésé: is 
taglalja.

A Hunyadiaknak magyar eredete Telesd 
József nagyszerű munkája folytán — Írja 
néhány évtizeddel később kiváló genealógu
sunk, Nagy Iván a „Magyar Családok' ci- 
mü gyűjteményes munkájában — kétségtele
nül tisztázva van. Hunyadi János és Hu
nyadi Mátyás a dunai nagymagyar biroda
lomnak olyan hatalmas alakjai voltak, akik
nek neveit a nép aranybetükkel véste szi
vébe. Ez a körülmény megmagyarázza azt is, 
hogy miért vallotta a birodalomban lakó 
minden népcsoport Hunyadit magáénak. Az 
egyes népregékben Hunyadi János, hol egy
szerű tót vagy ruszin paraszt, hol pedig egy
szerű oláh vagy szerb hegvípásztorból lett 
magyar hadvezérré. De megtaláljuk ezt a 
néplegendamotivumot a szlovén és albán nép
mesékben is. A származására nézve ez azon
ban egyáltalán nem döntő bizonyíték. Ugv- 
szintén nagy felületességre vallana az „oláh 
kenéz“' megjelölésből a származásra következ
tetni. mert ez a megjelölés csak hivatali ál
lást, foglalkozást, illetve közjogi helyzetet je
lenít. Mint ahogy a „székelyek ispánja" állás 
nem jelent egyben ,székely származást is. Ru- 
goufalvi professzor a székelyekről néhány 
évvel ezelőtt megjelent könyvében például 
felsorolja a székely ispánokat. Genealógílag 
vizsgálván a közölt neveket, alig találunk 
közöttük székely eredetüeket. Ismert tény 
továbbá, hogy az akkori magyar birodalom
hoz tartozó Havaselvére bevándorló oláhokat 
magyar és kun eredetű „kenézek" szervezték 
meg a magyar király fennhatósága alatt hasz
nálható népséggé. Ez egybem ezeknek a ke
nézeknek jövedelmi forrásuk is volt.

Az oláh származás ellen a legfényesebb bi
zonyítékot éppen maga Mátyás király szol
gáltatta, aki az oláhokat (valachi, mai nevü
kön románokat) sem születetteknek, sem hi
vatottaknak (vocati) nem tartotta a szabad
ságra. Ez az o-ka annak, hogy egyes újabb 
román történetírók már teljesen elfordulnak 
Mátyás királytól és őt egyenesen az oláh nép 
(volachorum) ellenségének tartják. Ez csak 
annyiban hálátlanság részükről, mert az oláh- 
ság mindamellett igen sokat köszönhet népi 
megerősödése és szervezkedése terén a nagy 
magyar királynak.

Minden komoly történetíró elvetette azt 
az ugyancsak ncpregén; alapuló feltevést, 
(amelyet érdekes fantáziával Fraknói propa
gált), mintha Hunyadi János természetes fia 
lett volna  ̂ Zsigmond császár-királvnak. 
Ugvanez a néprege meséli el a császári pe
csétgyűrűt elragadó holló fantasztikus esetét 
is, állítván, hogy innen van a Hunyadiak cí
merében a gyűrűs holló. Ezt azonban meg
cáfolja a heraldika tudománya, mivel Hu
nyadi felmenői már korábban is használtak 
címerükben madarat, amely lehetett holló, de 
lehetett egy ősi magyar heraldikai figura, a 
fekete sas, vagy turul madár is.

Ugyanilyen koholt mese a hízelgő Bonfini 
által költött feltevés, mintha a Hunyadiak 
az ősi római Corvínus patriciusi családból 
eredtek volna. Bonfini emez ösztönzésére ne
vezte magát Corvínus (Hollós)-nak Mátyás
király. de őseinél ennek a névnek sehol semmi 
nvomat sem találjuk. Lehet, hogy Bonfini 
ösztönzésére nevezték a cimerképben látható 
madarat is hollónak.

A Hunyadi család első ormányilag kimu- 
ratható ose Serbe volt, ennek fiai; Magos, 
\̂,a . es 1409-ben élnek, amidőn

P;' ajk^ Zsigmond királytól maga, testvérei és 
na Janos rcszere kapja Hányadot uj ado
mányként (az oklevelet lásd Fejér: Genus in
cunabula et virtus joannis Corvini de Hu- 
syad, p. 32). Tellát már azelőtt is bírták Hu- 
lyadot es valószínű, hogy azt AIa°v / aios
u ta  1378-ban ajk-nak (lásd Fejérj m.
13- °T. Ettől kezdve nevezik magukat Hu
nyadiaknak.

W a j k  udvari lovag (miles aulicus) volt 
Zsigmond király alatt, ami fényes hivatal ab- 
ian a időben. Felesége karánsebesi urzsinai 
rzsébet régi magyar nemesi család sarja volt.

X- ajknak két János nevű fia és két leánya 
’olt. Az egvik leánya Székelyhez ment feíe- 
egül és ettől született Székely János a bán 
kormányzó) és Székely Tamás a vránai per
el. Misik leánya, Mária Argyesi Man/Hlá- 
’oz ment nőül, fiuk volt O l á h  M i k l ó s  eszter- 
omi érsek.

Wajk két János fia közül az idősebbik ha
vaséin kenéz, majd Szörényi kormányzó 
(bán), később pedig a kiskorú V. László mel
lett királyi helytartó (gubernátor) volt; az 
ifjabb János Szörényi kormányzó (bán) és 
nádorfehérvári várkapitány volt, aki 144í- 
ben esett el. A gyulafehérvári székesegyház
ban ez olvasható sirkövén:

„Miles Joannes vocatus, fráter gubernátor 
sit junctus coelicis cheris anno Dili 1434 de 
Hunyad — Hic est tumulatus Joannes miles 
Junior de Huniad vocatus fráter eius‘\

A két Hunyadi János testvér, mint szöré- 
rényi bán nagy szolgálatot tett a királynak, 
ezért 1440-ben több uj adományt kaptak I. 
‘Vladyslaw királytól, 1445-ben pedig János 
cs fiai: László és a kétéves Mátyás a gyula
fehérvári káptalan által Világos vár, vala
mint az ahhoz tartozó arad- és zarándmegyei 
n o  helység birtokába minden ellentmondás 
nélkül beiktattatnak. Hunyadi János 1446- 
ban választatott királyi helytartóvá (guberná
tor) és ugyanazon évben iktattatott be Déva 
várának és tartozékainak birtokába. 1453 ja
nuár 30-án V. László király a királyi hely
tartót és maradékait örökös besztercei grófok
ká nevezi ki. És megajándékozza őket az er
délyi Beszterce városával és annak minden 
tartozékával. Ugyancsak 1452-ben február 
i-én cimerbővitő oklevéllel tünteti ki a Hu
nyadiakat.

A törökverő Hunyadi János Nándor-Fe- 
hérvár ostrománál szerzett betegségében 145ó 
augusztus ii-én halt meg 6R éves korában. 
Feleségétől, Horogszeghi Szilágyi Erzsébettől 
fentebb is említett két fia maradt; Lás/.li és 
Mátyás.

Hunyadi László 1452-ben már pozsonyi 
gróf és főispán, majd Nándor-Fehérvár vár
kapitánya. Alig 24 éves korában, 1457 már
cius 23-án V. László Budán a Szent György- 
téren lefejeztette.

Hunyadi Mátyás Kolozsvárott született 
1443 március 27-én hajnali 3 órakor az 1442-

ben épült és meg ma is fennálló óvári kőház
ban. 1458 január 24-én inég nem egészen 15 
éves korában választották királlyá. Kiskorú
sága tartamára nagybátyja, Szilágyi Mihály 
adatott mellé királyi helytartóul. 1464 már
cius 29-ikéu, 21 eves korában koronáztatott 
meg Székcsfejcrvárott. Meghalt Becsben 1490 
április 6-án, liusvét előtti nagyhéten,, néme
lyek véleménye szerint mérgezés következté
ben.

Ennyit mond röviden a genealógus a Hu
nyadiak származásáról és semmi okunk sincs 
arra, hogy ezeknek a nagy tudományos fel- 
készültséggel bizonyított adatoknak hitelessé
gét kétségbevonjuk.

Van még egy körülmény, amelynek alapo
sabb tanulmányozása közelebbi adatokat hoz
hat a Hunyadiak ősmagyar származása mel
lett. A nógrádmegyei mátraverebélyi tempi .n 
restaurálásakor került elő egy síremlék, ame
lyen Péter mester, egykori erdélvi aivajda cí
mere látható, amely címer érdekes azonossá
got mutat a Hunyadiak által használt ősi cí
merrel. A címer azonossága már sok család
nál szolgált Útmutatásul a4 egyazon, törzsből 
való származásra. Érdemes volna .te is to
vábbi okmányszerü bizonyítékokat szerezni 
arra vonatkozólag, hogy Mátyás király iel
menői egy törzsből eredtek-e a fenti Véreb 
vagy Verebélyi családdal, amely családnál vi
szont több nyom arra utal, hogy 1 család a 
Zách nemzetségből, amely egyike legrégibb 
gyökeres magyar nemzetségünknek.

— A Magyar Tudományos Akadémia meg
bízásából érdekes munkát adott ki egyik jeles 
heraldikusunk, Csorna József. Ebben a mű
ben (A magyar heraldika korszakai) a követ
kező figyedemre méltó megjegyzéseket olvas
hatjuk;

A magyar heraldika kutforrásait a XIV. 
század végéig csaknem kizárólag pecsétek ké
pezték. A XIV. század második felében a 
sírkövekről a keresztek lemaradtak és a sírkő 
egész sima lapját az elhunyt teljes családi cí
mere töltötte be. Ezzel a sírkövek a heraldika 
elsőrangú forrásaivá váltak, mert a reájuk 
vésett címerek feltétlenül hitelesek voltak. A 
XIV. százsad közepén festették legrégibb — 
mondhatnánk egvctlen ■— címeres kódexün
ket: a Kálti Márk-féle Képes Krónikát. A

krónika a XIV. század magyar kulturtörté- 
rétének lcgbecscscbb forrása. Benne a magyar 
nemzet vezén alakjai címerekkel vannak áb
rázolva. Így Szent László király pajzsán a bi
rodalmi magyar kettőskeresztes jelvény lát
ható. Az első heraldikai emlék a kódcxbe/i 
egy vezéri férfiú alakja, zászlaján, rvdlé.t é, 
pajzsán egy varjúhoz hasonló niadáraia..kal. 
Ugyanez van Árpád vezér hadipajzsára test
ve, fekete színben, két helyen is. Ez volna 
tehát a mondabeli turul madár (fekete a.s), 
de ez a magyar vonatkozású heraldikai kép, 
minit közös jelvény van feltüntetve (már a 
hunoknál is) a hét vezért ábrázoló miniatű
rön. Az eddig meghatározott 29 nemzetségi 
címer csaknem egészben képviseli a XIV. szú 
zad végéig használt összes cimeralakokat. Ott 
van a sas az Aba-nemzetség és még vagy tíz 
más nemzetség címerében (Csorna i. m. 27  ̂o.) 
A feüete sas (tárulj amagyar heraldika fény
korának legkedveltebb cimerállata volt. A 
XIV. század végéig cimeremlékeink a k la s 
szikus heraldika legszebb alkotásai közé tar
tozik.

Ilyen emlék lehetett az ősi honfoglaló ma
gyar törzsből eredt V/ereb. Werebéli és Hu
nyadi családok cimerképe is. A címer útmuta
tása alapján most már további kutatásokat 
lehetne végezni ebben az irányban és nem le
hetetlen, hogy csakhamar döntő bizonyítéko
kat kaphatnánk arra, miszerint a Hunva
diak az említett családdal egy törzsből a hon
foglaló Zách (Zagh, Ságh) nemzetségből 
eredtek volna. A nemzetség tagjainak a dél
vidéki részekre való jutását is megmagya
rázhatjuk, de emlékünkbe idézzük az ugyan
ezen törzsből eredt Zách Felicián tragédiáját 
az Anjouk alatt a visegrád-váraljai királyi 
palotában, aki családi becsületében megsért
ve, felháborodásában merényletet követett el 
a királyi család ellen és ezért családjának ki
irtásával kellett bűnhődnie, ami Anjou Ká
roly Róbert fényes uralkodására az *t!e;i 
sötét fényt veti. Fia a Hunyadiak valóban e 
nemzetségből eredtek, érthető Délvidék c me
nekülésük, de érthető gyors felemelkedésük is 
Nagy Lajos király és Zsigmond király * 1 «itt.

Bármint álljon is az ügy, bizonyos, rnv-v 
a Hunyadiakban egvik régi magyar család 
leszármazottsit tisztelhetjük.

ÓvárkÓss József székelyföldi riportsorozata

dot?. Alig 120 centiméter. A délamerikai azté
kok Eires totemjei, az európai tudósok által 
még kiderketlen cs ismeret'en módon citrom., 
nagyságúvá aszaűt emberfeje’« jutnak az 
eszembe. Egyetlen testrésze sem hiányzik. 
Megvan a haja is. Érthetetlen, hogy maradha
tott épségben ennyi időn át mindenféle külső 
behatás nélkül és hogy történhetett meg az is, 
hogy a csontjai és a bőre épségben megmarad
tnak míg a beiso részek tökéletesen összesza
ladtak.

iíí a múmia?
Hogy ki volt a „kászoni pap", cokáig rej

tély vo’t, mig György Gábor róm. kát. espe
res fáradságos kutatás után fényt nem derí
tett erre a kérdésre. Hosszú hónapokon át 
böngészte az- esperes a rég; feljegyzéseket, 
családi levéltárakat, mig

a napnál világosabban be nem bizonyosodott 
előtte, Hogy a kászoni múmia valamikor 
Andrássy-Mihály néven élt és az Ur 1732-ik 
esztend®jében Tusnádon volt plébános,
— Az még kiderítetlen — meséli az esperes 

—, hogy Andrássy Mihály miként került Ká- 
szonba és miért itt és miért nem Tusnádon te* 
mették el. Errevonatkozó feljegyzéseket nem 
találtam sehol, de talán a szerencsétlen végű 
Kákóczi-felkelés utáni nehéz idők «ezt is meg
magyarázzák. A keresztlevele megvan. Esze
rint kászonfeltizi születésű volt. Azt tudjuk, 
hogy sokáig betegeskedett. Valószínű, hogy 
halálát érezte közeledni, és ezért jött haza 
Haszonba.

— Megtaláltam azt az írást is — folytatja 
az esperes —, amelyben

Andrássy Mihály öt aranyat adományoz az 
egyháznak és kéri, hogy halála után a szó
szék alá temessék.

KÂSZON, április 28. Eddig csak borvizé
ről volt nevezetes, de néhány hónap óta 
újabb,, a helyi kereteken messzi túlmenő ne
vezetessége van a kis székely községnek. A 
híre messze futott, bejárta a négy székely 
vármegyét, sőt egy a Székelyföldet járó hi
res budapesti egyetemi tanár jóvoltából a 
nagy külföldi orvosi szemlék is foglalkoztak 
már az esettel. Én bevallom, most hallottam 
először, Csíkszeredán, vidám baráti körben, 
mert az esetet mindenki humoros oldaláról 
fo gja fel. így szólt a kérdés:

— Hát a kászoni papot láttad-e már? 
Olyan hangsúllyal kérdezték, hogy azonnal

megütötte fülemet a szó. Nyilvánvaló * olt 
már magából a hangsúlyozásból, hogy nem az 
eklézsia papjáról, nem is a plébánosról; szó
val nem az élő kászoni papról van szó, ha
nem egy másik kászoni papról, aki nem tu
dom, mi okból, milyen módon, de valahogy 
nagy névre és hirre tett szert.

— Nem! — feleltem meghökkentem Hon
nan ismerném és hol láthattam volna?

— Azt pedig meg kell néznül — mondták 
most már többen és a szemük huncutul össze
nevetett. — Ilyen csoda még nem volt.

Sorjában derült ki, hogy 
■ a kászoni pap csak valamikor volt pap, 
i többszáz évvel ezelőtt és a természet csodá

latos összejátszása folytán mumifikálódott. 
—- Ezt valóban meg kell nézni — döntöt

tem —, ha már itt vagyok.
Meg is néztem.
Kissé körülményes volt hozzájutni. A hús

véti ünnepek előtt nem tudni miért, a MAV
AUT felfüggesztette a Csíkszereda—kászoni 
társasgépkocsi-förgalmat és csak nagynehezen 
lehetett magánjármühöz jutni.

A U a i f i a
m ú m i á t  m ú l h a t

Maiga a múmia a templomhoz tartozó, kikö
vezett sinveremben nyugszik és

,,közkívánatra" a harangozó fia szokta meg
inni ogalni az idegeneknek.

Lemegy a pincébe, ahonnan valóőzinüleg át
járás van at sirlcamrába és 

egy nyíláson kidugja a föld felszínére a fmi- 
miát. Kissé szokatlan, mondhatnék, kegye
letsértő inc-dja a halottnézésnek.

Arról nem is beszélünk, hogy vo't idő, nera 
is olyan régen — szavahihető tanuk mesélik 
—, amikor a gyermekek az utcán játszadozik 
a murnt-ával. Körbeültek a földön és körbe ha- 
jigálták a múmiát. A következménye meg 's 
le ‘1, mert egyik lába eltörött, úgy, hogy" be 
is kié' ett fáslizoi. Erélyes közbelépésre volt 
szüksjg, mig a „kászoni pap" — mert minde
nütt csak igy ismerik — visszakerült a he
lyére.

Maga a múmiái sötétbarna, szilvaiz-szinii, 
teljesen öeezeaszalódott emberi (lest. Csupa 
csont es bőr. Hihetetlen módon öeszezs’ goto-

Arról már nincs feljegyzés, meghagyta-e 
szegény megboldogult Andrássy Mihály, hogy 
milyen ruhában temessék a szószék alá, mert 
bizony

Tusnád egykori plébánosa úgy fekszik a 
szószék alatti kriptában, ahogy az Ur Isten 
negyedíélszázaddal ezelőtt megteremtette.

Ghandi hozzáképest Aliig felöltözött gentle
man. Ruhafoszlányökati viszont találtak: a krip
tában, tehát ruhában temették el. csakhát 
kétszáz esztendő mégis csak hosszú idő és a 
ruha bizony azóta te'jesen szétfoszlott. Ne 
meg bizonyára a kászoni csemeték is segítet
tek az enyészetnek egy cseppet.

Mi a magyarázata annak, hogy András6v 
Mihály ho’ttesíe több, mint ké'szőz éven át 
épségben megmarad*? Ha t. i. megegyezünk 
abban, hogy a csodák kora lejárt . . ,

C s o d a ,  t / a p p  ? . . .

Többféle utón keresték a választ, de eljes 
magyarázatot egy sem adott. Próbálták azzal 
magyarázni, hogy a kászoni talajnak, am dy 
köztudomás szerint is vulkanikus eredetű, erős 
rádiumos, esetleg más természetű kisugárzása 
van és ez a kisugárzás terto'ta épségben a 
holttestet A maovarázat azonban túl tudo

mánytalan volt. Később orvosok is laegviz#- 
gáPták a múmiát és

kétségtelenül megállapitoták, hogy azt nem 
balzsamozták be.

Maradt tehát a lehetőség: nem kerültek-e 
olyan anyagok a szervezetbe, amelyek a be- 
balzsamozáít más külső behatás nélkül is el
végezhették?

A kutatás ebben az irányban indult meg cs 
szenzációs felfedezéssel járt. így találtak leve
leket, amelyekben arról esik említés, nogy 
„egy tusnádi pap, aki súlyos heptikában szen
ved, fáradhatatlanul járja a hegyeket és kü
lönböző növényeket gyűjt. Ezeket megiőzi, 
napestig kotyvaszt tűzhelyén, mint a boszor
kányok, a lakása olyan, mint a javasasszo
nyoké, de szed mindenféle mérges burjánt, 
szirítgatja, porrátöri őket, megfőzi, lepárolja, 
ismét másokkal összekeveri és a végén meg
issza. De nemcsak maga használja orvosságul 
a havasi legelők különböző növényeit, hantra 
másoknak is ajánlja és sokakat meg is gyógyí
tót! nyavalyáikból". 1

Közismert dolog, hogy az erdélyi havasak 3 
világ leggazdagabb gyógynövénylelőhelyei. A 
háború fo'ytán megsaázszorozódott szükségle
tet már évek óta innen elégítik ki digitálisban, 
árnikatinkturában és a háborúé sebeszet millió 
gyógyszerében. Egész Németországot mi latjuk 
el ezekkel az anyagokkal, nem ls beszélve ez 
igen magas fokon álló magyar gyógyszer- 
iparról.

Feltehető, hogy
Andrássy Mihály, a tusnádi plébános tudós 
ember volt,

hiszen a régi feljegyzések ilyennek- mondják, 
aki ismerte a havasi növények gyógyító e.re- 
jét. Épp ilyen kézenfekvő a következtetés, 
Hogy azok az anyagok, amelyeket elhata'ma- 
sodcct tüdőbaja gyógyítására éveken át be
szedett,

lerakodtak és felhalmozódtak szervezetében 
Tüdőbaját nem gyógyították meg ugyan, 
ellenben 56 éves korában bekövetke/.elí 
halála után épségben megtartották holttestet.

Természetesen minden cesk fe'tevés, de a
környékbeliek esküsznek rá. Érdemes volna, 
ha az arra hivatottak komolyan foglalkozná
nak a kérdéssel. Nem volna másra szükség, 
minthogv orvosi bizottság a helyszínén vizs
gálja meg a múmiáit és akár boncolás által 
á'iapitsa meg a természeti' csoda okát.

Az meg már a közigazgatási hatóságok dol
ga lenne, hogy a múmiát fe öltöztessék és 
akár üveg, akár más koporsóba zárják, mert 
kétségélen. hogy néhai Andrássy Mihály 
holtteste idegenforgalmi érdekesség, de mégis 
csak furcsán hat, amikor az ,,idegenforgalmi 
érdekességet" a kászoni harangozó fia a iab:- 
ná' fogva kidugja a; föld a'ól.

Felhívjuk kulturális egyesületeink és mú
zeumaink figyelmét a ,,kászoni pap' múmiájá
ra é6 kíváncsian várjuk, hol kap végre nyugo
dalmat néhai Andrássv Mihály.

TÖI/1 ö l  OI LAK minden úrban, nvné^rg- 
ben, nagv választékban íz  ,J:Utnzék' k&ar- 
Vfsboltban.
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99M egkezdődött a kolozsvári
Sőtárgyalasa
A }hm' vádlót t a.i Kirlvoisa Gyula,  Ba

rabás  (lyurgy, Lőjél* István,  Mám;s 
.Iános, \\  u rs rh uor  (iábor,  lo th  Gu- 
bor, Csupor tSamlor ás Gürsch V iI 
jjI(m mészárosok,  Lakáitios Zoliim sri - 
icskt'irslvt'nb) és Szigöthy Gyula szi
nusz. A közellátási  visszaélés ügye 
először a vezérkar  főnökének kólón 
bírósága elé kerüli ,  a katonai  b í ró
ság azonban nem ál lapí tot t  meg 
hon vádi'Imi vétséget és az ügyet a 
polgári  bírósághoz tette át. A keddi 
fötárgyalás ,  »melyen dr. Vitos Pál  
elnökölt,  a vádlottak  kihal lgat iWi- 
\ a 1 kezdődött.  A mészárosok azzal 
védekeztek,  hogy azért tet tek jeget 
a zsírba, mer t  nyáron  foltét lenül 
szükség volt a zsir megszűnni ,Kásá
hoz a jég hozzáadása. '  Hangozta t ták  
továbbá,  hogy a közfogyasztásra  ké
rőid zsírhoz egy százalék vizmeny- 
nyiség hoz.zá adását  a törvényes r en 
delkezések is megengedik.  Mancs  ,lá- 

> nos, \\  ursch ne r Gábor  és Tóth Gá 
bor mészárosok a z.sir e ladásánál  
közvetí tő szerepet játszot tak és ezért  
emelt vádat  el lenük az ügyészség.

6  ------------------------ —
zsír-panam a •  •

KOI O/vA'Ált, ápril is :JS. (Az l'.llen- 
y««k inui ikajársatol .)  A kolozsvári 
törvényszék kedden kezdte meg a n 
nak a nagyarányú -közellátási vissza
élésnek tárgyalását ,  amely az elmúlt 
evben hetekig foglalkoztatta a köz
véleményt.  Tiz kolozsvári hentes- 
mester  került  az uzsorabi róság elé, 
kik ellen az a Vikit, hogy

meghamisították a közfogyasztás
ra kerülő zsirt és több mint tízezer 
pengő jogosulatlan keresethez ju
tottak.

A vádlott mészárosok annakidején 
megbízást, kap tak a  város vezet őse
gétől a  város által  hizlalt sertések 
levágására.  A vádirat  szerint l'.Ml 
júl iusától  októberéig a va rostiak 
'Száll í tott .  44-275 kilogranvm zsírt a 
ha tósági lag  megállapított  30.21 pen 
gö viszonteladói ár  helyett  10.13 pen
gővel drágábban adt ák  el. A valódi 
sulymennyiséget  selejtes anyagok 
hozzáadásával  meghamis í to t tak  es 
ezzel is jogosulat lan  haszonhoz j u 
tottak.

A vádlott  a k k ihal lgatá sa  u tán  a  
tnnwkihn'l Iga la sokra  keriilt sor. K i
hal lgat ták  többek kozott ilr. Vásá r
helyi László polga i'lin,' l  fi helyei I e s t , 
aki Mmondot la ,  hogy a iné-zárosok 
a Vii.ros által  hizlalt minden egyes 
d a rab  ser tés  u tán  hllszonöt kiló fé 
bó rán  il kel'lett besz'dgál taKsauhk.  
Később panaszok érkeztek ,  hogy a 
/ .si rám jelentős mennyiségű vizet és 
más  idt'gcn anyagot  tar ta lmaz .  Így 
indult meg u bűnügyi  eljárás.  Kele
men 1st,van vágóhídi  igazgató ki je
lentette,  hogy a víztöbblet scnuril  
esetre sem szá rm azha to t t  a hüiőház. 
tetőzetén heesurgé» esővíztől. A hü- 
tőháznak  az a része, ahol a tárolt, 
zsir állott,  tel jesen vízmentes  volt. 
Kihal lgat tak  dr. Hegedűs  Sándor  vá- 
rosi ügyészt,  va lamint a közellátási 
h ivatal  több t isztviselőjét,  ak ik  elő
adtak,  hogy a hatóságok hogyan jöt 
tek rá a p an a m á r a .  A t árgya lás t  es
ti« fél kilenc ó rakor  fejezték be óa 

i an n a k  folytatását  ma délelőt tre t ű z 
te ki a törvényszék.

A L L A S  T K E R E S

hU /i.PK ( JRU intelligens nő i o p e n » 
kaucióval üzleti elfoylaícságot kerti. Arin
latuk.it . kiadói»« k ű r i  ,,4 { órai“ jelig/-
re.

ÓHAKÜNVVl l.fST vállalói.. Mr^keree- i 
„Nem munkaszolgálat köteles“ jeligére ki- 
adóhab. , 0 1 j j )

ki VALÓAN í/nbm tudó v/abóiegóL ti
kaltna/.ást keres. Erdő», Kovics-Utc* 7.

01)48
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A külpolitika hírei
A LEGUTÓBBI HARCOKBAN Shamjng 

tartományban a kinai nemzeti kormány cs Ja
pán csapatai megfutamították a csungkingi 
kormány 60.000 főnyi hadseregét. Közel zooo 
kínai holtan maradt a csatatéren. A nang 
kirigi és a japán csapatok sok foglyot ejtettek 
és nagymennyiségű hadizsákmány jutott a ke
zükbe.

HU CSUMING, a SantUtig-Kiangsi terü
leten működő csungkingi tengerészet p jrncs- 
noka 1200 emberével csatlakozott a nang- 
kingi és a japán csapatokhoz. Ebből az at- 
pártolásból is a csungkingi csapatok romló 
szellemére lehet következtetni.

RIO DE JANEIRÓBOL JELENTIK: Boa- 
vistá brazil városban, amely Brit-Guyana ha
tárán van, rendkívül súlyos feketehitr.lo jár
vány tört ki.

A DIARIO DA MANHA foglalkozik a 
katyní tömegmészárlással és részleteket idéz 
Churchillnek a „Nagy kortársak" oimü mun
kájából. Részben ezekre az idézetekre, részben 
a katyni „ténykedésre“ utalva helyesli, hogy 
Portugália sohasem volt hajlandó elismerni a 
Szovjetet. Portugália — írja a lap — nem 
óhajt beleesni azokba a csapdákba, amelye
ket ez a hatalom létesített az európai művelt
ségnek.

A NAGY KELETÁZSIAI  ̂ ORSZÁGOK
NAK a budhizmus révén való közelebbhozá- 
sa érdekében a japán ifjúsági budhista szer
vezet nagykeletázsiai budhista gyűlés: nivott 
össze Tokióban junius elejére. Az értekezlet 
a nagykeletázsiai nemzetek vallási és kulturá
lis együttműködésének gyakorlati kírdéseit 
kívánja megbeszélni.

MINT WASHINGTONBÓL JELENTIK, 
Philipps, Roosevelt indiai különkiküldöttje 
vasárnap visszautazott az Egyesült Államok
ba.

A FASISZTA PÁRT értesítője közli, hogy 
egész Olaszországban megünneplik május hó 
9-ét, a hadsereg és a birodalom napját. Ekkor 
nyújtják, majd át itt a hadirokkant igazol
ványt azoknak a városoknak, amelyeket a 
legjobban sújtott az ellenséges légitámadás.

A DÚCÉ javaslatára a király7 c§ császár 
Curio Barbasetü De Pruu gróf hadsereg- 
tábornokot kinevezte a savoyaj katonai 
rend parancsnokává. Barbasetti tábornok 
harctéri érdemeiért kapta a kitüntetést. 
1940-ben parancsnoka vo't a nyugati arc
vonalon működő Superba hadosztálynak, 
azután részUett a líbiai hadműveletekben 
«s Tobrukná! visszaverte csapatai éléü a 
partraszá'ló angolok támadásait.

A WASHINGTONI képviselőim/, költ
ségvetési bizottsága Roosevelt e'nijk és 
Hull kívánságának megfelelően l f  szava 
z’attal. 11 Szavazat ellenében, jóváhagyta a 
kölcsönös kereskedelmi egyezményekről 
szóló törvény 3 évvel1 való meghosszabbí
tását.

MINT a Német Távirati Iroda értesül, 
a keddre virradó éjszaka Nvugntnémetor- 
fi-z-ág területe ellen intézett angö légitáma
dás , íd.ka'rnával a végleges jelentések sze
rint 16 ellenséges bombázót lőttek tv a né-' 
ni etek. > . *.

ARAGONIT ÍRÓKÉSZLETEK, HA* 
KUTAI,AK, E őNTVTARTÓK remeis 
fei vitelben kaphatók az „Ellenzaîv* 
könyvesboltban, Kolozsvár, áCátyai 
kLrM v-tér %

A P R Ó H I R D E T É S E K
Apióhlrdetéaek dija szavanként ? fillér, va»Ugabl' szedé».sel 14 MUr, a legküsebb hh-dvt#» 
dija tíz szóig 70 fillér. Állást keresők tő ié r e  szavanként 4 fillér, vaitagabü szed/wel ■ 
fillér. A legolcsóbb apróhirdetet állást kere*6k ré*zér« 4« fillér. Kezelési költség, t lm •  
kiadóban es jeligés hirdetések után 20 filler. Kedvezmenyes árak najryobt köleseknél. — 

Apróhirdetések előre fizetendők. Vukkrói bélyegekben is beküldhetők.

V E G Y E S
SÖTÉTKÉK mely gyermekkocsi eladó — 

Cím Weinmann, Hosszu-utca 27. 117c

ELVESZETT, vagy elloptak egy fején fe
kete-sárga szemüveges nőstény dróts/orü fe
hér kölyökfoxit husvét szombatján. Nyomra
vezetőt magasan jutalmazom. 01349

ÖNÁLLÓSÍTÁS! alapból, üvegezés, kép- 
keretezés, olcsón készül Farkas Emilnél, Deák 
Ferenc-utca 18. F

ERNYÓÜZEM (Wesselényi-utca 4., udvar
ban) szakszerű emyőjavitást, áthúzást vállal. 
Kész ernyők raktáron. F

MÉRNÖKÖK, építészek, iparosok, költség- 
vetések, számlák beadványok, okmányok le- 
irását, fordítását szakszerűen és pontosan el
készíti Istók János másoló és forditó iroda, 
Deák Ferenc-utca 11. szám. Iskolások részé
re árkedvezmény. F

Költségvetések, számlák, egyetemi- 
iskolái dolgozatok másolása, fo rd í
tások bármilyen nyelven,  sokszoro
sítás, óragépelés, GÖRÖG ELEMÉR 
m áso ló  és fo rd itó  i ro dájában  szak
szerűen készülnek.  Kolozsvár,  Deák 
Ferenc-utca  1. szám.  (Városházával  
szemben.) 01205

A L K A L M A Z Á S

SZÁMVITELBEN jártas tisztviselőké' é6 tiszt
viselőnőket felveszünk. Ajánlatokéi „Kereske- 

j deimi R. T " je . igére kérjük a kiadóba leaani. 
, 01325

ÖNÁLLÓAN dolgozó francia munkásnőt 
1 és kézilányokat felvesz Kapdebóné divatsza

lonja. Deák Ferenc-u. 7. 01300

KI T (-'icbából A*ló Irodiholyibégel kenjünk 
.1 központban, vagy a vármegyeháza közelé
ben. „Kereskedelmi R. T.” Jeligére .kérjük az 
ajánlatokat a kiadóban leadni. uiT.'4

RÁKÓC/.I-ut elején, egy-, vagy két
szobás, övs/komfrtos lakásomat elcserélném 
belvárosi 2, vagy ) szobással. Telefon: 35— 
53. szám. 013)6

BÉRHAZAKAT, családi házakat, parcel
lákat előnyösen és gyorsan közvetítek, össze
köttetéseim révén budapesti elatlo ingatlan jk- 
rol is megjelelő lelvilágositáit nyújtok. Tö
rök ingatlanforgalmi iroda, Korms-utca 1., 
Telefon 17—96. F

1 I ADÓ Főtér mellett egyemeletes bérház, 
üzlethelyiséggel, 200.000 pengőért. Pata-utca 
elején 3 szobás uj báz, nagy udvarral 42.000 
pengőért. 1300 CJ-cs gyümölcsös, két szoba, 
konyhával G íco gyümölcsfával 17.000 pen
gőért. Ltok iroda, Deák Ferenc-utca t i .  F 

ELCSERÉLNÉM virágzó fák közötti 2 szo
bás, tágas, komfortos lakásom belvárosi ilyen
ért. C m könyvesboltban „Napsugarai1 alatt. 
Megkeresés délután. 1167

BÉRBEADÓ BORSZÉKÉN a főúton hat
szobás villa, konyhával, utcai fedett veran
dával, penziónak alkalmas. Címeket „Saison“ 
jeligére a kiadóba. o i j j 1

KERESEK május elsejére a Sétatéri Kioszk
ba állandó munkára, Takarítónőké: cs Konyhai 
kisegítő lányokat. Érdeklődni lehet Unió-utca 
21. ,,Unió-étterem“. 01355

K IAD Ó  50 éve fennálló füszerüzlev. Mun- 
kás-u. 34. Érdeklődni 1— 4. Cx 3 54

SÜRGŐSEN eladó belvárosi bérhez 
230.000 pengőért. Elutaz-ás miatt Attila-tit 
körzetben adómentes villa, 1x4 szoba és 2x2 
szobás, komfortos lakással i io .cco pengőért. 
Uj, masszív villa, 2x3 szobás lakással 12j .000 
pengőért. Egy villa 4 szobás, teljcs komfort
tal, szép kerttel 62.000 pengőért. Családi ház, 
2 szoba, konyha, fürdőszobahelv, szép kert
tel 36.000 pengőért és egv házhely víz, vil
lany és csatornával. Ingatlanközvetítő Má
tyás király-tér 1 9 . F.

ÁPRILIS

28
Szerda

SZÍNHÁZ a  MOZI * RÁDIÓ

A D Á S V É T E L

TELJESEN uj, modern konyhabutorberen- 
dezés eladó. Lázár-utca 17. 01340

HASZNÁLT varrógépeket, kerékpárokat 
veszek. Javításokat vállalok. Széchenyi-tér 9 . 
Varrógépraktár. Hivásra házhoz megvek. F 

BÉLYEGGYÜJTEMHNYEKET, tömegbé
lyeget legelőnvösebben vásárolok. Herczegné 
bélyegkereskedés, Dávid Ferenc-utca 12. F 

ELADÓ ţoo-as B. M. V. motorkerékpár, 
teljesen jókarban, üzemképes. Szécnenyi-tér 
21. 1166

RÁDIÓM, legújabb tipusu, nagy, hatlám
pás, még nem használt, 680 pengőért, 60 pen
gő engedménnyel eladó, esetleg kisebbre el
cserélem. Mátyás-tér 7., portás. 1171

MODERN konyhák nagy választékban, ol
csón elatlók. Theii, Munkácsy-utca 24., ál
lomásnál. F

MODERN konybaberendezés és kétszemé
lyes rekamie, alig használt, eladó. Fogoly-u. 
7-, ajtó I, 116S

Társcdalrní események
Este 7 órakor Makkai Sándor előadása: 

Az egyház cimen, a Mátyás Király Diákház
ban.

MÚZEUMOK: Erdélyi Muzeum őskori, a ró. 
mai, népvándorlás!, Iparművészeti és művészeti 
tárai. Renaissance kóemléktaa. Bástya-utca 2. 
Nyitva 9— 13 óráig.

A finn kiállítást délelőtt 10—1-ig, délután 
4—7-ig lehet megtekinteni az egyetemi könyv
tár kiál'i'.ási termében A kiállítás időtartama 
alatt könyvvásárt is rendeznek.

Állattani Muzeum: Mlkó-utca 5. sz. Nyitva  
9— 12 óráig. Megtekintése bejelentendő a* 
OMIH kirendeltségben.

Botanikus Muzeum. A Botanikns^kertben, 
Majális-utca 42. Nyitva: 8— 13. 15— 18 óráig.

EGYETEMI KÖNYVTÁR Nyitva hétközna
pokon délelőtt 8—1-ig és délután 3— 8 óráig. 
A népkönyvtár nyitva (vasárnap is) délután 
3— 9 óráig.

A KOLOZSVÁRI NEMZETI SZÍN* 
HÁZ HETI MŰSORA

1943 április 28. Szerda fél 7 o-akur MAR.IA 
FŐHADNAGY. A Tízes Szervezet elő
adása. Bevezetőt mond 1 usztay Béla ig. 
tanitó, főtizedes. Jegyeket a pénztár 
nem áiusit.

1943 április 29. Csütörtök fél /  órakor HÁ
ROM A KISLÁNY. Bcile'.sz.inct. Ren
des helyárak.

Fél évszázados külföldi összeköttetéseim lehetővé t.eszik, hogy 
finom solingeni acél árukban és szemüvegrekben még- mindig  a 

legjobbat és viszonylag olcsón tudom nagyrabecsüí t  vevőimnek 
nyújtani .

A világbiTü J. A. Henkels solingeni iker-jegyű zsebkések,  ol
lók, borotvák,  kertieszközök, valamin t

önboroiváló pengék
gyári lerakat a.

Kun Mátyás Fia
Kolozsvár,  Kossuth Lajos-utca 1. r

1943 április 30. Péntek fél 7 órakei: TObCA.
Bérletszünet. Opera helyarak.

1943 május i. Szombat fél 7 ói a Kor I CO*5- 
PÉLLA. II. MAROSSZÉKI HUSVF.T. 
IIT. SF.HERLZ’aDE. Balett. Bérletszü
net. Opera hciyirik.

T 94 3 május 2. Vasárnap délután fel 3 órakor 
VÉN DIÓFA. Oicsó helyárak.

1943 május 2. Vasárnap fél 7 órakor: MÁ
RIA FŐHADNAGY. 25-aá:. Bérletszü
net. Rendes helyárak.

194) május 3. Hétfő fél 7 órakor: A FÖS
VÉNY. A Tizes Szervezet előadása. 
Bevezetőt mond Szeikovits Ferenc ig.-ta
nitó, főtizedes.

MOZ I K M Ű S O R A
ÁRPÁD: TARKA-BARKA. II. RÁDBIZOM 

A FELESÉGEM.
CORVIN: ISTEN RABJAI 
ERDÉLY: BOB HERCEG.
EGYETEM: LEGÉNYVÁSÁR.
MÁTYÁS: HÁZASSÁGGAL KEZDŐDIK 
RÁKÓCZI: RÉGI NYÁR.

R Á Ü I Ó
CSÜTÖRTÖK, ÁPRILIS 29.

BUDAPEST I.i 5.40 üzen az otthon. 6.4'J 
Ébresztő, torna. 7 Hírek, közlemények, reggeli, 
zené. 10 Hírek. 10.15 Zenekari müvek 11.10 
Nemzetközi vizje’zőfizolgálaj. 11.15 Fülöp Má
ria zongorázik 11.40. Külföldi híradó. Felo.va
sás. 12 Harangszó. fohász, Himnusz. 12.10 Or
szágos Posfászenekaf. 12.40 Hírek. 13 20 Idő
jelzés, vízállásjelentés. 13 30 Honvédeink üzen. 
nek 14 Perus Pali cigányzenekara muzsikák 
14.30 Hírek, műsorismertetés. 15 Rédiózenekar. 
16 Simrmffy Margit Arany János-verset mond 
16 20 Hírek német, román, szlovák és ruszin 
nyelven 16.45 ldője’zés, hirfek. 17 Flâztarfâs 
időszerű tanácsadó. 17.25 A Tenno születés
napja A magyar rádió ünnepi es-je Hirohitc 
császár születésnapja alkalmából. 18.30 Hírek. 
18.45 . Magyar művészek a Magyar Vőmskií- 
re$!ztért. Közvetítés a győri KultUrpalotábol. 
21.40 Hírek. 22.10 Nyáry Dezső cigányzene- 
kara muzsikái. 22.50 Zenekari müvek. 23.45 
Hireki '

Hirdessen Erdély 1 égelterjedtebb 
napilapjában, az Ellenzékben,
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Újpest után *  Újvidék előtt
S o ro k  a 24* ford u ló  ta n u 's  'g a lr ó l,  

a K A O  fd ltám ad U sira l é t  n éh á n y  idő jaertt k é r d é sr ő l
Két héttel ezelőtt — a könnyelműen el

vesztegetett kispesti mérkőzés után — ke
mény szavakkal ítéltük el azt a felelőtlen ma
gatartást, amellyel egy-két játékos súlyosan 
vétett a válságos helyzetéből kiemelkedni tö
rekvő nagymultu KAC erkölcsi rendje ellen. 

Nyilvánosság elé hoztuk a válság okúit, 
mert meggyőződésünk, hogy az elfogult- 
szemlélődés, a kirívó hibák takargatása és 
általában mindaz, amit lokálpatriotizmus
nak neveznek, nem -épít, hanem csak rom
bol és eredőjévé válik a még mélyebbre zu
hanás veszedelmének.

Rámutattunk arra, hogy inkább kiszolgáltat* 
juk magunkat a „közvélemény“ felzúdulásá
nak, de egy lépéssel közelebb hozzuk az ille
tékeseket a helyzet tisztább áttekintéséhez, 
nevezetesen annak felismeréséhez, hogy Er 
dély fővárosának presztízskérdés nemcsak a 
kulturális fejlődés és egyéb vonatkozású ha
ladás, hanem a sportélet elsővonalbeh bízto 
sitása is.

örömmel láttuk, hogy megállapításainkat 
nem fogadták még a részrehajlók sem müfeb 
háborodással,

sőt beismerték az eddigi helytelen állá: fog
lalást bizonyos részletkérdésekben.

E újra megindult a megalkuvás nélküli, szi
gorú ellenőrzés. A vezetők határozottan ki
mondották, hogy senki sem érezheti magát 
pótolhatatlannak és azt, aki vét a sportsze
rűség ellen, kíméletlenül kizárják a csapatból. 
Felvilágosítások és fogadalmak hangzottak el, 
amelyekből kibontakozott a szilárd elhatáro
zás; „egy tizenegyért — tizenegy egyért — 
mindnyájan Kolozsvárért!“

A fogadalomnak pedig csak akkor van ér
téke, ha százszázalékosan érvényre juttatják. 
Következett a SalBTC elleni mérkőzés A 
legsportszerübb kere'ek között a fiuk kivívták 
a győzelmet a bajnokság 6-ik helyezettjével 
szemben és megcsillogtatták a bentmaradás 
reményét. Ekkor még hallgattunk: óvakod
tunk a korai dicséret nyilvánításától. Aztán a 
7-ik helyezet1* Újpesttel kellett felvenniük a 
küzdelmet idegen pályán, a nagynevű csa
patáért minden esetben szélsőségesen tüntető 
közönség előtt.

E sorok írója elkísérte a csapatot budapesti 
útjára és úgyszólván minden idejét a játéko
sok körében töltötte.

Öröm volt látni azt a bajtársias szellemet, 
öntudatos fegyelmet és lelki felkészültséget, 
amely a legjobb biztositéka volt a jó rred- 
ményre való törekvésnek.

A jelszó, a fogadalom lényege tetté érett en
nek a szellemnek sugárzásában és a fiuk be
bizonyították, hogy szivvel-lélekkel kezdenek 
Kolozsvárért. Újabb értékes ponttal enyhítet
tek a válságot és egy lépéssel közelebb jut
tatták városunk labdarugó sportját a meg
nyugtató kibontakozás felé.

Most nem kételkedünk abban, hogy va 
sárnap, amikor ismét magukra öltik a piros- 
fc-hér mezt és a közönség tapsviharától kísér
vê  felsorakoznak a „Hiszekegy“ elmondására, 
még fokozottabban átérzik azt, amiért har
colniuk kell.

„Meggyőződésünk az, hogy vasárnap „né- 
zocsuccsal büszkelkedhetik majd az öreg le
látó és a napsütötte állóhely. Mert most az 
eddigi távollétükkel tüntetők is fellelkesültek 

szemtanúi óhajtanak lenni a sorsdöntő mér
kőzésnek.

Végezetül kitérünk az általunk egyébként 
igen nagvrabecsült fővárosi sportláp újpesti 
beállítottságú tudósítójának ama ;zerencsés 
nek nem mondható jellemzésére, amely sze
rűit „a KAC a hajrában szicíliai módon vé
dekezett ellenfelével szemben...“ Nem kétel
kedünk abban, hogy a tudósító kitűnő isme* 
rője a szicíliai harcmodornak, de valószínű, 
nem alkalmazta volna eredeti megállapítását, 
ha tudja, hogy az olasz válogatott csapat igen 
sok kiválósága származott éppen Szicíliából. 
l ehát; inkább „sziciliai módon“, mint zsen
gén. hanyatesve a Nagy Játékosok még na- 
gvobb nagysága előtt, szinte udvariasan tes
sékelve őket a kapuba... A „kitti bízonyit- 
vánv -ban ellentétben, ezzel a dácsárettel, y-es 
osztályzatot adott a KAC-nak erőnlétből. . 
Úgy látszik,, már nem futotta többre az elis
merésből... (lászl »)

Előkészületek a Hadtest-yivóbüj- 
nokságokra

KOLOZSVÁR. Jelentettük, hogy a Had
test vivóbajnokságokat április 29. és május 
2. között Kolozsváron rendezik meg. A baj
nokságok iránt nemcsak Kolozsvárott, hanem
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a négynapos versenyen Erdély legjobb kato
natiszti vivői csapnak össze a Hadtest baj
noki címéért.

A négynapos versenyt a KAC Unió-mca 
2t. szám alatti emeleti nagytermében rende
zik és minden számban sok indulóra számí
tanak.

Éled Kolozsvár ökölvivósportja
KOLOZSVÁR. Erdély fővárosában is las

sanként megindul az ökölvívó élet. A KKASE 
ökölvívó gárdája a mai naptól minden szer
dán és pénteken a városi sporttelepen délután 
fél 6-tól fél 8 óráig tartja edzéseit Györki 
István, a KKASE volt versenyzőjének veze
tésével.

Györki készíti elő a KKASE ökölvivő gár
dáját a május ló-iki Budapesti NSC elleni 
kezdők ökölvívó versenyére.

A versennyel kapcsolatban a KKASE veze
tősége ezúton hívja fel az öklözni szándéko
zó fiatalságot, valamint a leventéket, hogy a 
kezdők versenyén, mely egyúttal tehetségku-

tató verseny is lesz, minden olyan 16. élet
évét betöltött ifjú indulhat, aki meg nem in
dult nyilvános versenyen és leigazolva nin
csen. Jelentkezni lehet minden szerdai és 
pénteki edzésen Györki edzőnél a városi 
sporttelepen, ahol a KKASE öltözőjében tuss 
áll a versenyzők rendelkezésére.

Mindkét nap győzött a KEA.G 
K iskunhalason

KOLOZSVÁR. A KLAG csapata husvét 
mindkét napján szép győzelmet aratort Var
gha Jenő testnevelő tanár szülővárosában, 
Kiskunhalason. Első nap a kiskunhalasi 
MOVE csapata ellen Jeszenszki és Rusz gól
jaival 2;i (2:0) arányban győzött, mig ün
nep másodnapján a Kiskunhalasi AC ellen 
6:3 (z z) arányban győzött. A gólok közül 
Kürthy egymaga ötöt rúgott, mig egyet Rusz.

A KEAC együttesét igen meleg f agad ta
tásban részesítették Kiskunhalason. A vasár
napi mérkőzést taco néző előtt játszották le 
és előtte a város polgármestere üdvözölte a 
kolozsvári egyetemi csapatot és abból az al
kalomból, hogy ezúttal elsőizben látogatott cl 
erdélyi csapat Kiskunhalas városába, örömé
nek adott kifejezést, majd átnyújtotta az egye
sület emlékzászlóját. Az üdvözlő beszédre 
Vargha Jenő testnevelő tanár, a KEAC ügy
vezetője válaszolt, aki a kolozsvári egyetem» 
színek fekete-fehér selyemzászlóját adta át a 
város polgármesterének.
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A z e r d é ly i  a lis p á n o k  é t  p o lg á r m e tte r e k  
r é s z iv e s z n e k  a  k o lo z s v á r i  m e n e tr e n d 

é r te k e z le te n
KULOZ.iVAK, apríts A rn t:r ai- 

lamvasutäk igazgatósága, mint már je'ön- 
tettiik, csütörtök délelőtt 10 órára a Ke- 
reíkedelmi és Iparkamara nagy tanácster
mébe menetrendi értekezletet hivott egybe. 
A menetrendi értekezleten a MÁV igazga
tóságát dr. Alszeghy Béla MÁV igazgató, 
kormányfőtanácaos képviseli. Részt vesz
nek az értekezJeten a?, erdélyi vármegyék 
aüisp/ánjai és polgármesterei, Biharmegyc 
alispánja és polgármestere, valamint az ér
dekelt kereskedelmi, ipari és mezőgazdasá
gi érdekképviseletek vezetői. Az értekezle
ten a május 17-én életbelépő menetrendet 
ismertetik és az érdekeltek elhangzó kí
vánságaikat tárgyalják le.

VIGYÁZZUNK OLAJLENVETÉSÜNK
RE! A tartós szárazság és a nagy meleg 
egyes vidékeken veszélyezteti az olajVn- 
magvetésfket. A földművelésügyi iuiuisz- 
tórium ezért fe, hívja a termelésre kötelezett 
gazdák figyelmét arra, hogy mindent kö
vessenek e!l termésük biztosítása érdekében 
és védekezzenek az ésetleg fellépő bo'hr.- 
veszély ellen. A bolhafogáshoz szükséges 
kátrányt ajánlatos már vetéskor beszerez
ni. mert arra esetleg sürgősen szükség le
het. A földmiivé’lésiigyi miniszter már k i
adott rendeleté értelmében a barnaszénkát- 
ránv a lcnmagtermelők álltai a- községi elöl
járóság nagyobb mennyiség esetén a gaz
dasági feliigye.'ő tanúsítványa ellenében 
bármelyik kereskedőtől minden anyagki- 
iitalás nélkül beszerezhető. A lenne} beve
tett terület minden kát. holdja után 1 kg., 
különösen indokolt esetben pedig 3 kg. 
barnaszénkátrány szolgáltatható ki. A ter
melő a beszerzett kátrámymennyiséget és 
azt, hogy kitől vásárolta, levelezőlapon a 
M. Kir. Ipari Anyaghivatal széngazdasági 
Osztályához (Budapest, II. Fő-u. 6 8 .) kö
teles bejelenteni.

MEGÉRKEZTEK A RÉZGÁLIC- ÉS 
NIKOTlNUTALVÁiSY OK. A Kolozsvár
megyei és Kolozsvári Gyümölcstermelők 
Egyesülete értesíti az érdekelteket, hogy a 
rézgálic és a gazdauikotinuUlványok meg
érkeztek. Rézgálicot azonban csak azok az 
egyesületi tagok igényelhetnek, akik piacra 
termelnek és akik az előző évben is rend- 
Szcreen permeteztek. Rézgá’ic igényelhető 
alma és körtefa részére 3— 4 dkg., kajszi
barack és meggyfa részére 3—-4 dkg., őszi
barack részére 1 dkg-, egyéb gyümölcsne
mek részére rézgálic nem igényelhető. Gaz- 
damkotint bárki igényelhet, aki gyümöl
csössel rendelkezik, de csak azzal a félté-

tellé1, ha az üres bádogot visszaszolgáltatja, 
mert a dohánygyár csak ugv tudja a to
vábbi nikol'nmennyíségét Szállítani, ha az 
üres bádogokat rendszeresen visszakapja, 
ezért felhívjuk a termelők figyelmét, hogy 
ha rendelkeznek üres nikotinos bádoggá’* 
azt az egyesülethez már a megrendeléskor 
beszolgáltatni szíveskedjék, a további m- 
kotinmehny'ség biztosításának érdekében. 
A rézgálic legmagasabb fogyasztói ára kg - 
ként 3 P. A nikotin 50 és 100 gr-os bá
dogokban kapható És kg-ké.nt 15-50 pen
gőbe kerül.

AZ ÖNÁLLÓSÍTÁSI KÖLCSÖNÖKET 
FÜGGŐBEN TARTJÁK AZ IPARREYI 
ZIÓIG. Az Erdélyrészi Gazdasági Tanács 
közli, hogy az erdélyi kereskedelmi és ipar
kamarák a körzetükben tervezett önálló
sulások ügyét egybekapcsolták az Erdély
ben moát folyó iparrevízióval, azért, hogy 
uj keresztény vállalkozások elsősorban ott 
létesüljenek, ahol a revízió következtében 
erre szükség lesz. ahol az önáJlósu ás fel
tételei a legkedvezőbbek. A kereskedelmi 
és iparkamarák tehát a már folyamatban 
lévő erdélyi önállósitási kölcsönkérelmek  
ügyét az ipárjogositványrevizió befejezéséig 
függőben tartják. Olyan esetekben azon
ban. amikor közellátási vagy anyagellátási 
érdek kívánja meg, hogy a kölcsönkérek 
met a revízió bevárása nélkül, haladékta 
lanul elintézzék, a kamarák ezeket az 
ügyeket soronkiviil, a revízió bevárása nél 
kül terjesztik fel ©’intézés végett.

VÉDEKEZNI KELL A KITvORICA- 
MOLY ELLEN. A kukoricamoly-fertőzés 
elkerülése végett a polgármester az alábbia
kat rendelte eb Mindeu gazda köteles gon
doskodni arról, hogy május 15-e után ku
koricaszár. izzók, csutka, csuma, tuskó 
szanaszét ne maradjon, hanem azokat addig 
felhasználja. A kukoricaszárat el kell éget
ni, vagy ha május 15-én túl óhajtja meg
tartani, úgy száraz helyen el kell vermel
ni- Az eKermelés úgy történik, hogy a ku
koricaszárat előbb szalmával, majd f ő d 
del három-három arasznyi vastagon bebo
rítjuk. Minden kibontás után a vermet is
mét gondosan be kell takarítani- Kerítés 
készítésére, tető fedésére, építmények léte
sítésére csak egy évnél idősebb kukorica, 
vagy cirokszárat szabad használni. Az, aki 
a rendelkezéseknek nem tesz eleget, vagy 
a védekezést elmulasztja, avagy a tilalmat 
megszegi, kihágást követ el. Büntetése; 
pénzbüntetés, azonkúiil a fertőtlenirő eljá
rást helyette és költségére végzik el.

ÖLTÖNY, FELÖLTŐ,
BALLON-KABÁTOK
ÉS KÜLFÖLDI SZÖVETEKBEN nagy választék. M éret szabóság .

SEBESTYÉN TESTVÉREK
Wesselényi M.-utca 4.

RUHAÁRUHÁZÁBAN.

Tiizifatermeiésre
alkalmas, jól megkezdi.hető

erdőt vennénk
Ajánlatokat kérjük Magyar Fa R. T. 
Kirendeltsége Csíkszereda címre.

Méz és bors
(Lin \ után a v j könyve — Révai)

Az europaszerte hatalmas olvasótábor"!, 
nagy olvasottságra szert tért kínai író kisebb- 
n agy óbb cikkeinek, ebnélkedé-einek és tárca- 
szerü írásainak érdekes gyűjteménye ez az uj 
könyv. Valószínűleg a Kritikus Kína című 
folyóirat Kis Kritika adandó rovatában meg
jelenteket szedte egy' csokorba. Magyar o- 
n e, am: angoiul, W in love and irony, 

unalmasan hangzik — különösen : 1- 
gveleír remél tó, mert kitünően fejezi ki Gi 
:ai hangját és hangulatát. Valóban mézben és 
borsban múnógatta tollát Lm Yutang, -oköz- 
ben a nagy moralistákhoz hasonlóan a múló 
emberi élet apró-cseprő dolgairól, de na
gyobbrészt visszásságairól, fonákságairól el
mélkedett. Szeretettel és szelíd gúnnyal. 
Ezért van vegyesen méz- és oorsize.

Jellemzője, hogy az európai műveltséggel is 
telítődő^ kínai író az elfogulatlanságnak isko
lapéldáját mutatja. Szenvedélyes érdeklődés
sel az emberi dolgok iránt, de részrehajlás 
nélkül tűzdeli gombosnihegyre — bogarain
kat. S hol kesernyésen, hol vidáman nevet raj
tuk, bár e kipécéző műveletei közben önmagát 
sem kíméli és nem is mentegeti.

Figyelmét persze semmi el nem kerüli, s 
ha nem is hatol annyira a melybe, hogy meg
jegyzései, véleményei kinyilatkoztatásszerűen 
hassanaK, mint (,a. kínaiak közelebbi ismerete 
hiányában csak az európaiakhoz merhetjük) 
a régebbi szívbe, vesébe néző mesterek, mégis 
minden megfigyelésében üdirően szellemes, ta
nulsága: levonásában tartózkodóan bölcs. 
Gunvja szeíid, hangja mérsékelt, nem csat
togtat olomgolyós ostort, nem is szándékszik" 
nagy vihart kavarni. Egyszóval: bölcs. O l
vasása közben azonban meglátjuk, hogy tudó
ja minden emberi dolognak, látója az cíköi 
esi, társadalmi, politikai elet minden -— csú
folódásra mennyire alkalmas, egymással sok
szor mennyire ellentétes — megnyilvánulásá
nak. De önmaga is bölcs résztvevő a világ 
ban feltartóztatlanul és szünet nélkül höm
pölygő, áradó dolgokban. Ünni3gát sem hagy
ja soronkiviil.

Megvédi a megrögződött társadalmi elő
ítéletekkel szemben az asszonyokat, akikkel 
„szívesen társalog'1, megvédi a kinai leányo 
kát a „hálókocsis“ Dekobrával szemben, de 
ugyanezt teszi az „aranyásónokkel“ is 
Visszájára fordítja a sokat dicsőített civilizá
ciónk köpenyét, hogy megmutassa: nemcsak 
kényelmetlen, de fesletr is. Kicsufolj'a a halá
szó Lapss szmélyében a parvenü angolt, 
akinek nincsen humora. „Tudniillik az egyet
len dolog, ami minden parvenüből hiinvzik, 
az a humor. A humort az öntudat és a fölé 
nyes életszemlélet neveli'". . . Kineveti a ma- 
gassarku cipőt viselő és pórázón kutyát veze 
tő kinai leányt. „Gondolom, valamiféle gaz
dag angol szolgálója lehetett. Biztositlnton. 
önöket; szörnyű látvány' volt! Sohasem ten
ném magam a nyilvánosság előtt ilyen nevet
ségessé“. (Ugyanez a véleménye a nudizmus
ról is!) „Ezt rábízom az angolokra, nekik 
nagyon jól áll. Én, ha sétálni megyek, úgy 
akarok sétálni, mint a férfiak és úgy akarok 
'festeni, mint egy férfi“. . . Lesújtó vélemé
nye van a magánkönyvtár amerikai rend
szerű elrendezéséről, s általában a civilizációs 
vívmányokról. „Mikor tanulja meg n á r egv- 
szer Európa, hogy fapálcikákkal is lehet en
ni és mikor érjük meg azt az időt, amikor 
nem mutogatják többé evés közben fémből 
készült evőeszközeit?“ S a legszebb és leg- 
igazabb: „Véleményem a civilizációról kö
rülbelül az, hogy mindaddig nem hiszek ben
ne, amíg nem lesz minden embernek néhánv 
négyzetméternyi saját földje, amelyen borsót 
és paradicsomot termelhet és amelyen a gye 
rekei tücsköt foghatnak s alaposan be- 
mocskolhatják magúkat.“ És igy tovább a 
szabad szó művészetéről, a kuli-mítoszról, a 
vegetarianizmusról, a nyugati értelemben vert 
sportról, György király imádságáról, Konfu- 
ciusról, s a nagyvilág régi cs jelenlegi dolgai
ról.

A bölcs mosoly és zz Egy múló pillanat 
szerzője ismert és mégis uj oldaláról mutatko
zik nieg benne. Olyan, mint a mez cs bors...

SZABÓ ISTVÁN.

Parkettezésl
■oflkálatokat !uti«roan

U rin e z i * Co.,
Zápolya-atca 14. ét
fcáz-ttíca 1. (Sebók-



E L L E N Z É K
_  8
A tunéziai arcvonal nyugati szak aszán  a csa ta

a  leg h ev eseb b en  folyik
Tunűs/bál jelenti a Stef im' :  V iintc/i.ii 

avoemal  nyugati  viik.u#/úu a csilla a leg 
)i \x'sdiln'ii folyik. V-' ellent(Miiek —  hár  
a legolke'ei ci lottebben harcol  es nagy pú" 
cólos, ya ainUit gyalogos erüket yet k ü z d e 
lembe eddig ik su. iikoi ült sí uum cmli 
tősreméltó sikert s<'m elérnie. Minden kí 
sérletük, lu>g\ beszivárogjanak a miner  
oki- /  vonalakba, o csapatok rcnuitlictcten 
i' llenak asal»a i i tkö/öft ,  aandvek meghoz-  
yá erőteljes és sikerrel járó cllentámaVlá 
sokba mentek át különösen azokon a be 
Iveken,  ahol  yz ellenfél páncélozott  jármii

veinek e r ő t e l j e s  alakulataivá 
ini i \eleteket .  .V ellenséges

kezdett bad 
lám u(lás első

két  napja  mar i s  több mini  }>(] pánceioako-
esi elv es/xkjéye.t jar t .  A harckocs ik
ban vak» veszteség atr.pţa tetemesen nőve- 
ktslett. \  .léd „szakas/on Montgomery H. 
hailse-repc folytat ja erőinek átcsopor tos í tá
sát, mintán meghiúsul lak többi 'apen át 
monismétel t  át tör  «-s i kísérletei éa azonkí
vül miml  embe r i e n ,  mint  auyagbun *geu 
nagv veszteségekk«ü já r tak  .száináru- \ / ő r 
j ár a tok tevékenységé minőké t  r é z r ő l  n a 
gyon t'Jeuk.

Német h adijelen tés:
A brit-am erikai tám adás m ásodik  

sza k a sza  is  m eghiúsult
és tettek liarcképtelen-Berlinbői jelenti a MTI: A Führer főhidi- J cclost pusztítottak el

l;odi-szállasaról jelentik a Német Iávirati 
nak:

A véderő főparancsnoksága közli:
A keleti arcvonalon kölcsönös felderítő és 

rohamcsapat tevékenység volt.
A tunéziai arcvonal ellen indított nagysza

bású birt—északamerikai támadás második
szakasza is meghiúsult a német es olasz csa
patok elhárító erején. Az ellenség hétfőn ^s.ik 
szórványos heves támadásokat és előretörése
ket hajtott végre. Ezeket részben ellenlökések
kel meghiúsítottuk. Az április 20-tól 26-ig 
terjedő időben a hadsereg páncélos kötelékei 
és a légihaderó kötelékei 193 ellenséges pin-

1 né. Az. ellenség emberben is sulvos vesztesége
ket szenvedett. A súlyos elhárító liarcokoan a 
Pitoia és a Trieste olasz hadosztályok külö
nösen kitüntették magukat. 1 lü fegyverbarát- 
sagban az olt harcba vetett német kötelékek
kel, «ok, nagy fölénnyel intézett ellenséges 
támadást véresen vertek vissza.

Brit bombázó repülőgépek az címűit éjjel 
néhány nyugatnémctorsz.agi helységet tárna 1- 
tak, köztük Duisburg, Oberhauzin és Mühl
heim városát. Lakónegyedeket, kórházakat és 
más középületeket találatok értek. A lakosság
nak veszteségei voltak. 16 ellenséges repülő
gépet lelőttünk.

Berlin : Az angolszász csapatokat 
az elszenvedett veszteségek miatt 

át kell szervezni
BERLIN, április 28. (TP.) Amnit 

berlini jól értesült körökben kijelen
tik, a tuniszi harcok Mecljez el fial 
körül összpontosulnak. Az angolok 
és az amerikaiak több páncélos had
osztályt vetettek harcba. Azon sú
lyos veszteségek miatt, amelyeket az 
amerikaiak és az angolok elszenved

tek, azzal számolnak, bog yaz angol
szász erőket át fogjak csoportosítani. 
Érdekes, hogy az amerikaiak nem 
igeai vesznek részt a harcokban és 
egyes frontvonalakon visszahúzód
nak. Ennek ellenére még mindig 
Eisenhower tábornok a föpajaiu-s 
nők.

A Reuter a szovjet-lengyel 
diplomáciai viszony meg

szakításáról
BERLIN, április 28. (TP.) Angol részről 

most már a Reuter-iroda utján is elismerik a 
szovjet—lengyel diplomáciai kapcsolatok 
megszakitásának tényét. A lengyel em.grins 
kormány az orosz jegyzék állításával ellen
tétben április 20-án a nála akreditált szovjet 
nagykövetnek, Bogumolovnak jegyzéket nyúj
tott át, amelyet Racziiisky irt alá cs amely 
jegyzék a szovjetkorminyt felkérte a katyni 
tömegsírra vonatkozó német leleplezés ügyé
ben való állásfoglalásra. Erre azonban a lett- 
gyei emigráns kormány választ nem kapott. 
Mégis a jegyzék annyiban késett el, hogy a 
lengyel emigráns kormány már április 16-án 
a genii nemzetközi Vöröskereszthez fordult. 
Egyébként a Reuter-iroda bizonyos óvatos-

A V ölkischer B eobachter térképe  
a keleti frontról

Berlinből jelenti a DNB: A Völkischer 
Beobachter térképvázlatot közöl, amely 
feltünteti, hogy hol húzódik jelenleg a ke^ 
1 éti harctéren az arcvonaf. A térkép szerint 
az arcvonal Leningrádná! kezdődik, majd a 
Volchov mentén halad Novgorodig. Elha
lad az Ilmen-tó előtt, majd Velikie Luki-

siilt lengyel után is. A Hf-nu't kc/he esett 
lengyel lm<b foglyuk s/miuil. mintegy
(>0 1.000 —  valamennyien életben i annak 
ktrJrzzMf Sztálint: hol van a/ ,1 mái fél
millió lengyel katauu *•> polgári szt/míly, 
ala o holS'j islúk kezein került?

2. Sztálin a szakuavsal ki akarja magát 
vonni a Szovjet nyugati határterületi kér 
ih -i un k minden további mcgvltatas.i alól 
Ezzel egyúttal uz angolokkal és ameri
kaiakkal 'zenih1 u is ege«/ nyíltan cl akarja 
vágni a kcleicijrópai kérdő ékről »>zóló 
mindenfajta m egbeszélés lehetőségét,

3. Molotov jegyzékének az az á 'htás«,  
hogy ÍN'emetors/ág és Sikorszky közös  ter
vet kovácsol t  abból  a r e  Ind hogy a Szov
jet  bűncselekményét  propagatul* szempon t
jából  közösen kihasznál j ák ,  annyira dort' , 
hog} ézzól t ovább  foglalk >/ni n< m is é r 
demes- Az úgynevezet t  lengye'  emigráns  
ko rm án y t  is üzért  szeretnék clrávoli taui,
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UK*rt nyilvánvaló»™ K uuó ncn  m i n t á j á n
előkészítették I/cngye'orszá# tzámára a 
bolsevista rendszert .  Most  Angliának 
Esz ikgpucjk.mák is mint wz ottani első
uij tól iai igoybój  kitijmk eddigi k<‘dv«m«,.i 
kill iZfi i i iebb'mg nélkül  c'-«‘r b r ’i kell hagy 
»t'uk. mert  így kjváuja ezt a bo L e v i t u  sző 
\ cUiégrstái ok. Sok európa-i ur»záguak é 
népnek némely semlegesnek is / in előtt  
ke Icnu tar tania ezt a pé ldát  és rá kellene 
jönnie arra,  hogy egyedül V ' m 1 tor . / ág  *• 
szövinség t-i fegyveri-J a győ/,«•!< m é r t  fo 
lyő harccal met i thel ' k meg Eu ró pa  orv/»-  
gaii es népéi t  olyan sorstól, amdyeu t  imi«t 
a liols. v i .t.ik a j ándékoznak  a Icpgyíti im'-p- 
"ek 1:1 a „londoni  Icngyc!' ko rma i tV uak ‘‘.

ISMERETLEN ANGOL HADI
ESZKÖZ MEGÖLT EGY GE
NOVAI GYERMEKET

Rómából jelenii a/. M IT: A Popok» 
tli Ráma genovai táviratot kozol. A 
távirat szerint egy gyér inak meg
halt és ót gyermek súlyosan megs<> 
besült atJtLl az ismeretlen eszköztől, 
amit az angol repülök a legutóbbi 
egyik támadás alkalmával dobtak le.

Kivégezték a bolsevista hadsereg 
vezérkari főnökét

BERLIN, április 28. (TP.) Több 
balkáni fővárosban olyan hirek ter
jedtek el, hogy a vörös hadsereg el

mozdított vezérkari főnökét, Sapos- 
niVovot kivégezték.

A sp an yol k eresk ed elm i h ajózás
fejlőd ése

iMadridból jelenti a DNB: A spa
nyol hajózási statisztikai hivatal 
közli, hogy az elmúlt évben évtize
dek óta először több spanyol bajó 
futott be a spanyol kikötőkbe és fu
tott ki a kikötőkből, mint külföldi

hajó. A spanyol kikötőkben megfor
duló külföldi hajók arányainak ki- 
setdmdése nemcsak a jelenlegi hábo
rúra. hanem sokkal inkáig  a nem
zed i hajóépítő tevékenység növeke
désére vezethető vissza.

megjelent az áruk számlázásáról 
szóló rendelet

sággal kerüli azt a színezetet, mintha a len
gyel állásponthoz közelednék. A hivatalos 
angol hírügynökség inkább azt hangoztatja, 
hogy a lengvel kormány négy nappal később 
fordult a Szovjethez, mint a Vöröskereszthez. 
Közben a lengyel emigráns kormány kedden 
délelőtt tanácskozásra ült össze, hogy a válság 
állapotáról tárgyaljon. Minthogy angol rész
ről megbeszélték, hogy Eden fog közvetíteni 
Sikorszky és Sztálin között, a londoni rádió 
közölte, hogy Sikorszky még kedden este tár
gyalni fog Edennel és Churchillel a megöl 
dás kérdésében. London és Washington kö
zött is megbeszélések vannak folyamatban a 
lengyel—szovjet ügyben.

A Magyar Távirati Iroda jelenti: A 
kere^k-odölem és közié kodé* ügyi mi
niszter remieletet adott ki az áruk 
számlázásánál és vételárúnak feltün
tetéséről. A rendelte első része sza
bályozza az áruk számláz,ását, amire 
azokat a kereskedőket, illetve iparo
sokat kötelezik, akik árut ennek to
vábbításával, vagy feldolgozásával 
foglalkozó kereskedőnek, vagy ipa
rosnak adnak el. A továbbiadban a 
rendelet kimondja, hogy az a keres

kedő vagy iparos./, aki árut akár köz
vetlen fogyasztanak, akár továbbel- 
adásra árusig köteles az el árusítás 
céljára szolupjó üzlethelyiségben, il
letve á r u s ig  helyen lévő árukat az 
eladási ár- megjelölésével ellátni, va
lamint a kirakatokban elhelyezett; 
áruk eladási árát feltüntetni. A ren
delet Azután felsorolja a kivételezé
seket,, valamint az ár feltüntetésének 
módjait. A rendelet a Budapesti 
Közlöny mai számában jelent meg.

nál Ívben kanyarodik Szmolénszk és Orc.1 
irányában. O rd tő1 kezdve Srdszken és 
Charkovon á>t halad a Donee partjáig és 
Sztálinétól délkeletre Taganrog közelében 
ér*i el az A^ovi-.tengert. A / arcvona',1 déli 
sarka a Kercsi-félszágettel szemben körül
belül Novorosszijszknál van.

Berlin a Hangár m egsem m isítéséről
Berlinből jelenti a DNB: A berlini ■ reggeli 

lapok első he'yen a Ranger északamerikai re- 
pülőgéphordozó hajó elsüllyesztésével fogla’- 
koznak. A Völkischer Beobachter kiemeli a je
lentőségét ennek a katonai műveletnek, amely 
su'yos csapást mért a szövetségesek hajóha
dára, valamint a kereskedelmi hajózás rend

szerére. Az a tény, hogy az Egyesült Államok 
haditengerészeti minisztériuma nem volt haj
landó állást foglalni a német kü'önjeleníés 
kérdésében, csak még jobban kiemeli az el
lenségre mért csapás súlyosságát. A német 
tengeralattjáró fegyver az angolszászokat a 
számukra 'egfontosabb harci tierületen meg
fosztotta legerősebb harci eszközüktől.

W ilhelm strasse : Mi történt m ásfélm illió  
len g y e l katonával ?

Berlinből jelenti az MTI: H e t e k n é 
met helyről tájékoztatásul kcizíik:

A Szovjet-Rnió és a londoni lengyel 
emigráns kormány közötti kapcsolat meg
szakításáról a W ilbelmstraSáö szószólója 
hivatalos megállapítást tett, apjßlyben töb
bek között ezeket mondotta arr i 1 kér

désre Szta'Ün nőért tette ezt a lépést? A né
met válasz igy hangzik:

7- Sztálin az ut/yaevezett m o szkva i  len 
gyel n a g ykö ve t te l  egy terhes kérd ező t  
akart eltávolítani, aki nem eink  a ka tyni  
h o h l estek után ké rd ezö ikö ü h e t ik ,  hanem  
további m ásfé lm ill ió  elhurcolt és sebe-

Isztanbulból jelenti az MTI: A TasviríTf- 
kiar közli Clodius dr. nyilatkozatát. Ql'oJius 
dr. először a Németország és Törökország kö
zötti 1938— 1939. évi árucserére ucaij:, amely 
akkor Törökország egész ki- és bevitelének 
50, sőt egyes esetekben 70 százalékot jelentet
te. A német—török kereskedelmi szerződés 
aláírásáról kijelentette, hogy a ly*t állam kö
zött a gazdasági összeköttetés remélhetőleg 
kedvezően alakul. Megállapitxyta, hogy az a 
jóakarat, amelyet az európai államok mutat
nak a szerződések kötésekor hozzájárul majd 
Európa gazdasági egységének megteremtéséhez, 
ami lehetővé tenné a tartós béke biztosítá
sát. Azokat a hireszteiéseket, amelyek sze-

Zsindely miniszter a plovdivi 
árumintavásáron

Szófiából jelenti a Bolgár Távirati 
Iroda: A plovdivi nemzetközi áni- 
mintavásárt hétfőn délelőtt m egnyi
tották. Jelen volt Zahariev bolgár 
kereskedelmi miniszter, Petrov köz
munkaügyi miniszter, Zsindely Fe
renc magyar kereskedelemi minisz
ter, Jungerth-Amóthy Mihály szó
fiai magyar követ, a szófiai német, 
horvát török követ, a finn, svéd,
.szlovák és román követségek több 
képviselője és igen sok érdeklődő. 
Zahariev mondóitta a megnyitó be
szédet.

E L L E N Z É S  poullka) aapödp 
Felelj *tarke«rtá:

ZATHUREaZKY GYULA
Fea»iöt» kiad»:

VITA

rinr Európa nincsen abban a helyzetben, 
hogy gazdaságilag kivívja Önállóságát. Clo- 
dius dr. nem tartja helyénvalónak. Európa ma 
bebizonyította, hogy még a háberubtn is 
gazdaságilag független. A jövő európai pénz- 
rendszerről hangoztatta, hogy Németország 
olyan kereskedelmi szerződéseket köt más or
szágokkal, amelyek nem aranyalapon való
dinak meg. Nem hisz;, hogy arany i'apor, 
nvug%'ó rendszerrel kellene dolgozni. A há
ború urálii Európában. szerinte, nem le*z 
munkanélküliség, sőt ellenkezőleg, annyi les? 
a tennivaló, hogv munkanélküli régre egyálta
lán nem lehet gondolni.

Igazi esem ény
az uj

Tangóba rmonikft 
Slágeralkum

Tartalma: Száz piros rózsa. Egy-zcr 
csak mindennek vége lasz majd. Fe
hér akácok. Jaj a S irţ. Kérj valami 
mást. Néked a burm sose fájton. 
Ott, ahol a Maros vize* Piccojina. 
Egy-1 vet tő. Tíz óra mult. Valahol 
Oroszországba ti. Valami van magá

ban Máttmazell.
Ára í  pengd.

Kapható az ,

„E llenzék“ könyvesboltban
Kolozsvár, Mátyás király-tér 9- Vi

dékre utánvéttel is azonnal
szállítjuk .____________
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